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Na przełomie tysiącleci ,  w sercu przemysłowego Śląska, 
targi w Katowicach zaczęły pisać nowy rozdział w historii. 
Rok za rokiem, pośród industrialnych pejzaży, targi te ożywały, 
ukazując ludzkie historie, pasje i nieustającą wiarę w technologiczny 
postęp. Były nie tylko świadkami transformacji, ale również 
katalizatorami zmian, tworząc przestrzeń dla dialogu między 
przeszłością a jutrem. Każda edycja od 1985 roku była niczym 
kronika przeobrażeń – nie tylko regionu, ale i całego polskiego 
przemysłu. Zobaczcie, jak targi ewoluowały z lokalnej wystawy 
do międzynarodowego hubu, kształtując przyszłość przemysłu.

Historia Międzynarodowych 
Targów EXPO KATOWICE 

wcześniej: SIMMEX

History of the EXPO KATOWICE International Fair 
previously: SIMMEX
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At the turn of the millennium, in the heart of industrial Silesia, 
the Katowice Fair began to write a new chapter in its history. Year after year, 
in the midst of the industrial landscape, the Fair came to life, presenting 
human stories, passions and an abiding faith in technological progress. 
They were not only witnesses of transformation, but also catalysts 
for change, creating a space for dialogue between the past and the 
future. Each edition since 1985 has been like a chronicle of transformation 
- not only of the region, but of Polish industry as a whole. See how 
the fair has evolved from a local exhibition to an international hub, 
shaping the future of industry.



1985

1987To tutaj  w katowickim „Spodku” 40 lat  temu zaczęła 

się historia targów SIMMEX, dziś Międzynarodowych Targów 

EXPO KATOWICE. Ich cel był jasny: prezentacja osiągnięć branży, 

oferty eksportowej i ułatwienie współpracy z krajami rozwijającymi 

się i socjalistycznymi. Było to wyzwanie, ale również szansa 

na zaprezentowanie polskiego przemysłu jako równorzędnego 

partnera na arenie globalnej. I tak się stało! Takiego wydarzenia 

Polska jeszcze nie znała!

W 1987 roku targi SIMMEX przekształciły się z lokalnego 

wydarzenia w międzynarodową platformę dialogu branżowego, 

co było wyraźnie widoczne w liczbie i różnorodności uczestni-

ków oraz w rosnącym zainteresowaniu zagranicznych kontrahen-

tów. SIMMEX ’87 były nie tylko pokazem możliwości, ale również 

platformą dla istotnych sympozjów naukowo-technicznych 

takich jak spotkanie „Afromet ’87”, które stały się „naukowym 

zapleczem” targów. 

The history of SIMMEX, now known as EXPO KATOWICE, began 

40 years ago here in Katowice's "Spodek". Its purpose was clear: 

to present the industry's achievements, export offers and facilitate 

cooperation with developing and socialist countries. It was 

a challenge, but also an opportunity to present Polish industry 

as an equal partner on the world stage. And it happened! Poland has 

never seen such an event!

In 1987, SIMMEX transformed itself from a local event into 

an international platform for industrial dialog, as evidenced 

by the number and diversity of participants and the growing 

interest of foreign contractors. SIMMEX '87 was not only a showcase 

of capabilities, but also a platform for important scientific 

and technical symposia, i.e. the "Afromet '87" meeting, which became 

the "scientific background" of the fair.



Nastał rok 1989. Zmienić miał się ustrój polityczny, zmienić miała 
się Polska, a wraz z nią gospodarka. Targi SIMMEX wkroczyły 
w nową erę, odzwierciedlając dynamiczne zmiany zachodzące 
nie tylko w polskiej gospodarce, ale również na politycznej mapie 
Europy. Trzecia edycja Śląskich Międzynarodowych Targów 
Górnictwa, Energetyki i Metalurgii były świadectwem wzrostu 
technologicznego i innowacyjności polskiego przemysłu.

Rok 1991 był dla Polski czasem burzliwych zmian, nie tylko 
na płaszczyźnie politycznej, ale również gospodarczej. W tych 
transformacyjnych realiach, targi SIMMEX ’91 stanowiły nie tylko 
wydarzenie branżowe, ale symbol nadziei i odwagi w obliczu 
nowych wyzwań. Katowice, serce przemysłowego Śląska, przy-
jęły przedsiębiorców, inżynierów i myślicieli, gotowych na dia-
log i współpracę ponad granicami. Pokazały też, że nawet bran-
że uznane za “nierozwojowe” kryją w sobie ogromny potencjał 
innowacyjny i mogą stanowić fundament dla przyszłego wzrostu 
gospodarczego.

The year 1989 had come, the political system was about to change, 
Poland was about to change and with it the economy.  The SIMMEX 
Fair entered a new era, reflecting the dynamic changes taking 
place not only in the Polish economy, but also on the political 
map of Europe. The third edition of the Silesian International 
Mining, Power Generation and Metallurgy Fair was a testimony 
to the technological growth and innovation of the Polish industry.

The year 1991 was a time of tumultuous change for Poland, 
not only on the political level, but also on the economic level. In 
these transformational realities, the SIMMEX '91 fair was not just 
an industry event, but a symbol of hope and courage in the face 
of new challenges. Katowice, the heart of industrial Silesia, 
welcomed entrepreneurs, engineers and thinkers ready for 
dialogue and cooperation across borders. They also showed that 
even industries considered "non-developmental" harbor enormous 
innovative potential and can provide the foundation for future 
economic growth.1989

1991



Dwa lata później, w roku 1993, targi SIMMEX osiągnęły kolejny 
kamień milowy, demonstrując niezachwianą pozycję Polski 
jako kluczowego gracza na europejskim rynku przemysłowym. 
Był to czas, gdy polski przemysł ciężki z entuzjazmem podążał 
ścieżką transformacji, a SIMMEX ’93 stał się wyrazistym 
symbolem tej odważnej podróży w nieznane. Był to czas, 
gdy przekonania o izolacji polskiego przemysłu na tle Europy 
zaczęły blednąć, a przed Polską otwierały się nowe horyzonty 
globalnej współpracy.

Ta wyjątkowa edycja odbyła się w czasie, gdy Polska coraz śmielej 
stąpała po europejskiej scenie gospodarczej, poszukując swoje-
go miejsca w strukturach Unii Europejskiej. SIMMEX ’95 posze-
rzył swoje horyzonty nie tylko geograficznie, ale i tematycznie. 
Po raz pierwszy, obok tradycyjnych sektorów przemysłu cięż-
kiego, znaczące miejsce zajęły technologie ochrony środowiska 
oraz nowoczesne rozwiązania w dziedzinie bezpieczeństwa pracy.

Two years later, in 1993, SIMMEX reached another milestone, 
demonstrating Poland's unshakable position as a key player in the 
European industrial market. It was a time when Polish heavy industry 
was enthusiastically embarking on the path of transformation, 
and SIMMEX '93 became an unmistakable symbol of this bold 
journey into the unknown. It was a time when beliefs about 
the isolation of Polish industry from the rest of Europe began 
to fade and new horizons of global cooperation opened 
up for Poland.

This unique edition took place at a time when Poland was 
becoming more and more active on the European economic scene 
and was looking for its place in the structures of the European 
Union. SIMMEX '95 broadened its horizons not only geographically, 
but also thematically. For the first time, in addition to the traditional 
heavy industry sectors, environmental protection technologies 
and modern solutions for occupational safety took a prominent 
place.

1993

1995



Rok 1997 zapoczątkował  nowy etap targów SIMMEX, 
które pod nowym szyldem Międzynarodowych Targów Górnictwa, 
Energetyki, Metalurgii i Chemii KATOWICE ’97 weszły na arenę 
międzynarodową z jeszcze większym rozmachem. Ta zmiana 
nazwy była symbolicznym odzwierciedleniem rosnącej rangi 
wydarzenia, które przekroczyło dotychczasowe ramy, stając 
się jednym z najważniejszych spotkań przemysłu na świecie. 

W 1999 roku, targi KATOWICE otworzyły nowy rozdział nie tylko 
dla regionu Śląska, ale dla całego polskiego przemysłu, demon-
strując gotowość do wejścia w XXI wiek z ambitnym planem 
technologicznej i ekologicznej przemiany. Był to czas refleksji 
nad osiągnięciami kończącego się wieku oraz moment wyzna-
czania kierunków na przyszłość. Edycja ’99 szczególnie podkre-
ślała znaczenie zrównoważonego rozwoju i ekologii w kontekście 
przemysłowym.

The year 1997 marked the beginning of a new stage for SIMMEX, 
which entered the international arena with even greater momentum 
under the new banner of KATOWICE '97 International Fair of 
Mining, Power Generation, Metallurgy and Chemistry. The name 
change symbolized the growing importance of the event, which 
has surpassed its previous scope to become one of the most 
important industry meetings in the world.

In 1999, the KATOWICE Fair opened a new chapter not only 
for the Silesian region, but for the entire Polish industry, 
demonstrating its readiness to enter the 21st century with 
an ambitious plan for technological and ecological transformation. 
It was a time to reflect on the achievements of the past century 
and a moment to set the course for the future. The '99 edition 
emphasized the importance of sustainable development and ecology 
in an industrial context.1997

1999



Rok 2001 przyniósł ze sobą obietnicę nowego tysiąclecia 
pełnego postępu i  innowacji ,  a Międzynarodowe Targi 
Górnictwa, Energetyki, Metalurgii i Chemii KATOWICE 2001 stały 
się jego wizytówką. KATOWICE 2001 były świadkiem narodzin 
nowej ery targów – ery, w której globalne wyzwania i lokalne 
aspiracje spotykały się twarzą w twarz. Było to miejsce, 
gdzie stereotypy zostały przełamane, a dialog między przeszłością 
a przyszłością otworzył nowe ścieżki dla rozwoju. Był to czas, 
gdy Śląsk, a wraz z nim cała Polska, pokazały światu, że są gotowe 
na technologiczną rewolucję, gotowe podjąć rękawicę wyzwania 
nowego tysiąclecia.

Rok 2003 w katowickim Spodku zapisał się jako kolejny rozdział 
w historii przemysłowego odrodzenia Polski, a targi KATOWICE 
2003 stały się żywym symbolem globalnej współpracy i wymiany 
technologicznej. To nie była już tylko impreza wystawiennicza 
– to było miejsce, gdzie najnowsze rozwiązania technologicz-
ne były nie tylko prezentowane, ale także poddawane próbom 
i analizom przez ekspertów z różnych stron świata.

The year 2001 brought with it the promise of a new millennium full 
of progress and innovation, and KATOWICE 2001 International Trade 
Fair of Mining, Energy, Metallurgy and Chemistry became its hallmark. 
KATOWICE 2001 was the birth of a new era of trade fairs - an era 
in which global challenges and local aspirations met face to face. 
It was a place where stereotypes were broken and the dialog between 
the past and the future opened up new avenues for development. 
It was a time when Silesia, and with it all of Poland, showed the world 
that it was ready for the technological revolution, ready to take up 
the gauntlet of the challenge of the new millennium.

The year 2003 in Katowice Spodek went down as another chapter 
in the history of Poland's industrial revival, and the KATOWICE 2003 
Fair became a living symbol of global cooperation and technological 
exchange. It was no longer just an exhibition event - it was a place 
where the latest technological solutions were not only presented, 
but also tested and analyzed by experts from all over the world.

2001

2003



Rok 2005 był dla targów w Katowicach przełomowy pod 
wieloma względami. Przemysłowe serce Polski, przez cztery dni 
września, biło w rytmie najnowszych osiągnięć technologicznych, 
które zjechały się z całego świata, aby zademonstrować swój 
potencjał. Pierwsze statuetki za innowacje techniczne, przyznane 
podczas targów, były nie tylko wyróżnieniem dla firm, ale stały 
się symbolem ducha nowoczesności, który zaczynał definiować 
Śląsk.

W roku 2007 targi w Katowicach przeszły kolejną metamorfozę, 
przyjmując nową nazwę i otwierając się jeszcze szerzej na świat. 
Międzynarodowe Targi Górnictwa, Przemysłu Energetycznego 
i Hutniczego KATOWICE stały się areną, gdzie lokalne tradycje 
przemysłowe zderzyły się z globalnymi innowacjami, rysując 
nowe oblicze polskiego przemysłu na międzynarodowej scenie. 
W 2007 roku targi szczególnie podkreśliły międzynarodowy cha-
rakter współpracy, z naciskiem na budowanie mostów między 
Zachodem a Wschodem. 

The year 2005 was a breakthrough for the Katowice Fair in many 
ways. For four days in September, the industrial heart of Poland beat 
to the rhythm of the latest technological developments, which 
came from all over the world to demonstrate their potential. 
The first statuettes for technical innovations, awarded at the fair, 
were not only an honor for companies, but also became a symbol 
of the spirit of modernity that was beginning to define Silesia.

In 2007, the fair in Katowice underwent another metamorphosis, 
adopting a new name and opening up even further to the world. 
The KATOWICE International Trade Fair for Mining, Power Generation 
and Metallurgy became an arena where local industrial traditions 
collided with global innovations, presenting a new face of Polish 
industry on the international stage. In 2007, the fair emphasized 
the international nature of cooperation, with a focus on building 
bridges between the West and the East.

2005
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Targi KATOWICE 2009 stały się sceną niespotykanego dotąd 
spektaklu technologicznego, który przebił wszelkie oczekiwania. 
Rok 2009 był również świadkiem wyjątkowej konwergencji kultur 
i perspektyw. Z jednej strony, reprezentanci koncernów z Nigerii, 
Indii, Wietnamu czy Chin dzielili się swoimi doświadczeniami 
i wizjami przyszłości. Z drugiej, polskie firmy zaprezentowały 
swoje inwestycje jako dowód na globalne aspiracje i zdolność 
do konkurowania na międzynarodowej arenie technologii. 
Nie była to zwykła wystawa, lecz dynamiczne forum wymiany idei, 
które przekształciło Śląsk w globalną stolicę innowacji.

Rok 2011 otworzył nowy rozdział w historii Międzynarodowych 
Targów Górnictwa, Przemysłu Energetycznego i Hutnicze-
go KATOWICE, stając się świadectwem niezachwianej wiary 
w siłę innowacji i współpracy. W czasie, kiedy świat zmagał 
się z wyzwaniami ekonomicznymi i ekologicznymi, w Katowi-
cach odbywały się rozmowy, które kształtowały przyszłość prze-
mysłu. Były to rozmowy o odwadze, determinacji i nieustannej 
pracy nad innowacjami, które miały przynieść światu rozwiązania 
pozwalające na harmonijne współistnienie rozwoju przemysło-
wego z troską o naszą planetę.

KATOWICE 2009 was the stage for an unprecedented technological 
spectacle that exceeded all expectations. 2009 also witnessed 
a unique convergence of cultures and perspectives. On the one 
hand, representatives of companies from Nigeria, India, Vietnam 
and China shared their experiences and visions of the future. 
On the other hand, Polish companies presented their investments 
as evidence of their global aspirations and ability to compete 
in the international technology arena. This was no ordinary exhibition, 
but a dynamic forum for the exchange of ideas that is transforming 
Silesia into a global capital of innovation.

The year 2011 opened a new chapter in the history of the KATOWICE 
International Trade Fair for Mining, Power Generation and Metallurgy 
and became a testament to the unwavering belief in the power 
of innovation and cooperation. At a time when the world 
was grappling with economic and environmental challenges, 
conversations were taking place in Katowice that were shaping 
the future of the industry. They were conversations about courage, 
determination and relentless innovation to bring the world solutions 
that would allow industrial development to coexist harmoniously 
with care for the planet.2009

2011



W 2013 roku Międzynarodowe Targi Górnictwa, Przemysłu 
Energetycznego i Hutniczego KATOWICE ponownie otworzyły 
swoje podwoje, aby przyciągnąć liderów z branży w poszukiwaniu 
przyszłościowych rozwiązań dla sektora. Rok ten był świadkiem 
szczególnego momentu, gdy premier Polski osobiście 
zainaugurował wydarzenie, podkreślając znaczenie przemysłu 
ciężkiego dla gospodarki narodowej i wyrażając silne poparcie 
dla inwestycji w badania i technologię. Ten rok przyniósł ze sobą 
wyraźne przesłanie o potrzebie innowacji i adaptacji w obliczu 
rosnących wyzwań środowiskowych i gospodarczych.

W 2015 roku, kiedy branża węglowa przeżywała jeden z naj-
większych kryzysów w swojej historii, Targi MTGPEiH KATOWI-
CE stały się miejscem nie tylko ekspozycji najnowszych osią-
gnięć technicznych, ale i niezwykłej demonstracji odporności 
i innowacyjności tego sektora. W obliczu wyzwań targi rozrosły 
się do niespotykanych dotąd rozmiarów, stając się największą edy-
cją w swojej trzydziestoletniej historii. Targi w 2015 roku pokazały, 
że mimo kryzysu, branża górnicza nie stoi w miejscu, lecz aktywnie 
poszukuje nowych ścieżek rozwoju.

In 2013, the KATOWICE International Trade Fair for Mining, Power 
Generation and Metallurgy reopened its doors to attract industry 
leaders in search of forward-looking solutions for the sector. The year 
was marked by a special moment when the Polish Prime Minister 
personally inaugurated the event, highlighting the importance 
of heavy industry to the national economy and expressing strong 
support for investment in research and technology. The year brought 
a clear message about the need to innovate and adapt in the face 
of growing environmental and economic challenges.

In 2015, when the coal industry was experiencing one of the biggest 
crises in its history, the MTGPEiH KATOWICE Fair became the place 
to showcase not only the latest technical developments, but also 
a remarkable demonstration of the sector's resilience and innovation. 
In the face of challenges, the fair grew to an unprecedented size, 
becoming the largest edition in its 30-year history. The 2015 edition 
showed that, despite the crisis, the mining industry is not standing 
still, but is actively seeking new avenues of development.

2013

2015



Rok 2017 był czasem, gdy świat zaczął poważniej niż kiedykolwiek 
zastanawiać się nad transformacją energetyczną i jej wpływem 
na tradycyjne sektory gospodarki.  Targi w Katowicach 
odpowiadały na te refleksje, prezentując nie tylko najnowsze 
osiągnięcia w dziedzinie górnictwa i hutnictwa, ale także 
otwierając debatę na temat roli węgla w erze zielonej energii. 
Wśród ekspozycji znalazły się zaawansowane technologie 
zwiększające bezpieczeństwo pracy, innowacyjne maszyny 
oraz rozwiązania minimalizujące negatywny wpływ przemysłu 
na środowisko.

Targi w 2019 roku były jak scenariusz hollywoodzkiego filmu - 
pełne niezwykłych prezentacji, inspirujących rozmów i nieoczeki-
wanych zwrotów akcji. Światowy przemysł górniczy i energetyczny 
przekraczał granice dotychczasowego myślenia, kładąc nowe 
fundamenty pod przyszłość. Jednym z najbardziej porywają-
cych momentów targów było pojawienie się firm, które nie tylko 
prezentowały nowoczesne technologie, ale także opowiadały 
historie sukcesu – firm, które odniosły triumf, wykorzystując in-
nowacyjność do transformacji swoich branż.

2017 was a time when the world began to think more seriously 
than ever about the energy transition and its impact on traditional 
economic sectors. The exhibition in Katowice responded to these 
considerations by not only presenting the latest developments 
in mining and metallurgy, but also by opening the debate on the 
role of coal in the era of green energy. Among the exhibits were 
advanced technologies to improve workplace safety, innovative 
machinery and solutions to minimize the industry's negative impact 
on the environment.

The 2019 show was like a Hollywood movie script - full of extraordinary 
presentations, inspiring conversations and unexpected twists and 
turns. The global mining and energy industry pushed the boundaries 
of previous thinking and laid new foundations for the future. 
One of the most exciting moments of the show was the appearance 
of companies that not only showcased cutting-edge technologies, 
but also shared success stories - companies that have triumphed 
by using innovation to transform their industries.

2017
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W roku 2022 światowa scena przemysłowa zmierzała w nowe, 
fascynujące kierunki, a targi w Katowicach, pod nową nazwą 
– Międzynarodowe Targi EXPO KATOWICE - były miejscem, gdzie 
te zmiany nabierały realnego kształtu. Przed zwiedzającymi 
ukazał się niezwykły świat przyszłości. To było jak wejście 
do laboratorium marzeń, gdzie najnowsze osiągnięcia 
technologiczne stawały się rzeczywistością. Wizja przemysłu 
4.0, oparta na automatyzacji, sztucznej inteligencji i internecie 
rozkwitała w pełnej krasie, zaskakując nawet najbardziej 
doświadczonych obserwatorów.

In 2022, the world's industrial scene is heading in new and 
exciting directions, and the Katowice Fair, under its new name 
- EXPO KATOWICE International Fair - was the place where these 
changes took shape. An extraordinary world of the future appeared 
before the visitors. It was like entering a dream laboratory where 
the latest technological developments were becoming reality. 
The vision of Industry 4.0, based on automation, artificial intelligence 
and the Internet, blossomed in all its glory, surprising even the most 
experienced observers.

2022



2024

Przyszłość zaczyna się dziś
The future begins today

Co nas czeka? 
What's ahead for us?

Tegoroczna edycja Przemysłu Spotkań to 

niezwykła okazja do eksploracji przyszłości 

technologii i przemysłu. Czekają nas inspirujące 

prezentacje innowacyjnych rozwiązań dla 

przemysłu ciężkiego na Międzynarodowych 

Targach EXPO KATOWICE. Nie zabraknie również 

nowoczesnych technologii i odnawialnych źródeł 

energii, które pojawią się na Międzynarodowych 

Targach EcoDom EXPO KATOWICE. START-

UP UNIVERSE otworzy drzwi dla młodych 

przedsiębiorców, oferując przestrzeń do 

prezentacji przełomowych pomysłów i nawiązania 

wartościowych kontaktów. Liczne konferencje, 

debaty i dyskusje pozwolą liderom branży 

dzielić się wizjami na przyszłość, tworząc forum 

wymiany doświadczeń i wiedzy. Czeka nas czas 

pełen inspiracji, innowacji i niepowtarzalnych 

doświadczeń, które będą miały realny wpływ na 

przyszłość przemysłu i naszych społeczności.

This year's edition of Industry Meetings is an 

extraordinary opportunity to explore the future of 

technology and industry. Awaiting us are inspiring 

presentations of innovative solutions for heavy 

industry at the EXPO KATOWICE International 

Fair. There will also be modern technologies and 

renewable energy sources at the EcoDom EXPO 

KATOWICE International Fair. START-UP UNIVERSE 

will open its doors to young entrepreneurs, offering 

a space to present breakthrough ideas and make 

valuable contacts. Numerous conferences, debates 

and discussions will allow industry leaders to share 

visions for the future, creating a forum for the 

exchange of experience and knowledge. We are 

in for a time filled with inspiration, innovation and 

unique experiences that will have a real impact on 

the future of the industry and our communities.



Międzynarodowe Targi EXPO KATOWICE (edycja 2024)
Kryształowi Wystawcy (2007-2024)
EXPO KATOWICE International Fair (2024 edition) 
Crystal Exhibitors (2007-2024)



TIEFENBACH 
Control S stems GmbH 
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Henryk 
Stabla  
President of PTG S.A. in the years: 
2001-2010

T ra d e  f a i r s  a r e  t w o  k e y  e v e n t s : 
business meeting and information 
exchange. The EXPO KATOWICE Fair 
allows entrepreneurs to make new 
contacts ,  strengthen cooperation 
and exchange experiences. They also 
make it possible to draw inspiration  
from the latest trends and understand 
what investors need and what we can 
offer them. It is a two-way dialogue from 
which both sides benefit.

40 years of the Fair ’s  operation is 
a lot. It shows that the idea of holding  
of these events has been successful 
and works perfectly. Every two years 
they attract thousands of participants, 
including many from abroad, which 
proves their value and the need to  
of their organization. The city of Kato-
wice, as a business-friendly place, plays 
a an important role here. Over the past 
few years we have seen how much it has 
changed and become an ideal center for 
business meetings. The road network and 
the modern city center are conducive to 
the organization of such events.

The success of this Fair is the result 
of teamwork. At one time there was not 
much missing, for the event to leave 
Katowice. However, thanks to joint efforts, 
we managed to to keep it here. Katowice, 
as the heart of Silesian industry, is 
known around the world. The fair in 
Katowice contributes to changing 
the image of our region, showing,  
that we are no longer just a coal region, 
and that the mining industry has under-
gone a huge metamorphosis, producing 
modern solutions for various industries, 
especially for export.

I wish the EXPO KATOWICE Fair well 
for the next 40 years. To do so, we 
must nurture the development of the 
economy, support innovative com-
panies and adapt to changing needs. 
The city of Katowice is a great place 
for business development. I believe,  
that the future of Katowice and EXPO 
KATOWICE is promising.
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Targi to dwa kluczowe zdarzenia: spotka-
nie biznesu i wymiana informacji. Targi 
EXPO KATOWICE umożliwiają przedsię-
biorcom nawiązywanie nowych kontak-
tów, zacieśnianie współpracy i wymianę 
doświadczeń. Umożliwiają także czer-
panie inspiracji z najnowszych trendów 
i zrozumienie, czego potrzebują inwesto-
rzy oraz co my możemy im zaoferować. 
Jest to dwukierunkowy dialog, z którego 
obie strony czerpią korzyści.

40 lat funkcjonowania Targów to bardzo 
dużo. Pokazuje to, że idea organizowania  
tych wydarzeń była trafiona i sprawdza 
się doskonale. Co dwa lata przyciągają 
one tysiące uczestników, w tym wielu 
z zagranicy, co świadczy o ich wartości 
i potrzebie  ich organizowania. Miasto 
Katowice,  jako miejsce przyjazne 
dla biznesu, odgrywa  tu istotną rolę. 
Przez ostatnie lata widzimy, jak bardzo 
się zmieniło i stało się idealnym cen-
trum do spotkań biznesowych. Sieć dróg 
i nowoczesne centrum miasta sprzyjają 
organizacji takich wydarzeń.

Sukces tych Targów to efekt pracy ze-
społowej. Kiedyś niewiele brakowało,  
żeby wydarzenie to opuściło Katowice. 
Jednak dzięki wspólnym wysiłkom udało 
się je tutaj utrzymać. Katowice, jako serce 
śląskiego przemysłu, znane są na całym 
świecie. Targi w Katowicach przyczynia-
ją się do zmiany obrazu naszego regio-
nu, pokazując, że nie jesteśmy już tylko 
regionem węglowym, a przemysł około-
górniczy przeszedł ogromną metamorfo-
zę, produkując nowoczesne rozwiązania 
dla różnych branż, zwłaszcza na eksport.

Życzę Targom EXPO KATOWICE dobrej 
kondycji na kolejne 40 lat. W tym celu 
musimy dbać o rozwój gospodarki, wspie-
rać innowacyjne firmy i dostosowywać 
się do zmieniających się potrzeb. Mia-
sto Katowice jest wspaniałym miejscem 
do rozwoju biznesu. Wierzę, że przy-
szłość Katowic i Targów EXPO KATOWICE 
jest obiecująca.

Henryk 
Stabla  
Prezes PKiMSA 
"CARBOAUTOMATYKA" S.A. 
Prezes PTG S.A. w latach: 2001-2010
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Piotr 
Uszok   
President of Katowice City 
in the years: 1998-2014

The 40 years  of  EXPO KATOWICE 
International Trade Fair has been a huge 
success and a phenomenon that conti-
nues unabated in Katowice. The EXPO 
Katowice brand is solidly established,  
which is  rare these days .  Various 
initiatives have their ups and downs,  
but EXPO Katowice is constantly evolving, 
which is a source of pride and joy.

Over the years, the Fair has undergo-
ne a significant transformation. The 
development of technology has made,  
that the machines and equipment 
on display are now on a completely 
different level. The presentation space 
has also changed. That’s why, when lo-
oking for a direction for Katowice, I re-
alized that the exhibition and conven-
tion area could become a driving force 
for the city. Moving this Trade Fair 
to  Katowice was a  strategic  step 
that allowed the to develop the ap-
propriate infrastructure. As a result, 
Katowice has become a place to meet  
and building business relationships. This 
step inspired us to think about creating 

a sustainable, high-quality infrastructu-
re for hosting events, which significantly 
contributed to the development of the 
city.

In retrospect, I am proud of the positive 
changes in Katowice. The good initiati-
ves that started during my term of office 
continue, and I, as an ordinary resident, 
observe the positive changes in our city.

For the years to come, I wish the EXPO 
KATOWICE Fair further development. 
May they be not only a promotion of the 
city and the region, but also a magnet 
for recognized companies and persona-
lities. I wish the organizers satisfaction 
and pride in their work, as well as further 
successes that will fuel the development 
of Katowice.
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40 lat Międzynarodowych Targów EXPO 
KATOWICE to ogromny sukces i feno-
men, który niezmiennie trwa w Katowi-
cach. Marka EXPO Katowice jest solidnie 
ugruntowana,  co w dzisiejszych czasach 
jest rzadkością. Różne inicjatywy mają 
swoje wzloty i upadki,  ale EXPO Katowice 
nieustannie się rozwija, co jest powodem 
do dumy i radości.

Na przestrzeni lat Targi przeszły znaczącą 
transformację. Rozwój technologii spra-
wił,  że eksponowane maszyny i urzą-
dzenia są teraz na zupełnie innym po-
ziomie. Zmieniła się również przestrzeń 
prezentacji. Właśnie dlatego, poszukując 
kierunku rozwoju dla Katowic, zrozumia-
łem, że obszar wystawienniczo-targowy 
i kongresowy może stać się siłą napę-
dową miasta. Przeniesienie tych Targów 
do Katowic było strategicznym krokiem, 
który pozwolił  na rozwój odpowiedniej 
infrastruktury. Dzięki temu Katowice stały 
się miejscem spotkań  i budowania re-
lacji biznesowych. Ten krok zainspirował 
nas do myślenia o stworzeniu trwałej, 
wysokiej jakości infrastruktury dla orga-

nizacji wydarzeń, co znacząco przyczyniło 
się do rozwoju miasta.

Z perspektywy czasu jestem dumny 
z pozytywnych zmian w Katowicach. 
Dobre inicjatywy, które rozpoczęły 
się za mojej kadencji, są kontynuowane, 
a ja, jako zwykły mieszkaniec, obserwuję 
pozytywne zmiany w naszym mieście.

Na kolejne lata życzę Targom EXPO 
KATOWICE dalszego rozwoju. Niech będą 
one nie tylko promocją miasta i regionu, 
ale także magnesem przyciągającym 
uznane firmy i osobowości. Życzę orga-
nizatorom satysfakcji i dumy z ich pracy 
oraz kolejnych sukcesów, które będą na-
pędzać rozwój Katowic.

Piotr 
Uszok   
Prezydent Miasta Katowice 
w latach: 1998–2014
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Marcin
Krupa   
President of Katowice City 

The Katowice Industrial Fair is an event 
of deep tradition, spanning forty years. 
I look back on them from the perspec-
tive of almost my entire life. Katowice 
grew up on coal and steel, and the Fair 
has always been a key part of our indu-
strial identity. Today, their role is trans-
forming from being solely a mining 
and steel industry, but modern technolo-
gy and industry still play a key role.

My childhood memories remind me of 
the huge mining machines that made an  
enormous impression on me. Today, as 
an engineer, I understand and appreciate 
these machines much better. The fair has 
evolved - it has moved from the outskirts 
of the city to the center, attracting people 
to Spodek and the International Congress 
Center. They have become a place not 
only for meetings, but also for important 
discussions about the future of industry  
and modern technologies.

We  o w e  t h e  s u c c e s s  o f  t h e  Fa i r 
to people full of passion and deter-
mination, such as my predecessor 

- President Piotr Uszok – and Presi-
dent Henryk Stabla (Fair organizer).  
It is thanks to them that the Fair has 
become a showcase of Katowice. Together 
with the city they created and developed  
this event, which today promotes the 
latest technological achievements. 

On its fortieth birthday, I wish the Fair 
a hundred years of existence - may 
it continue to develop, innovating 
and attracting more and more parti-
cipants. The Fair is an important part 
of Katowice’s history, and its conti-
nuation is crucial to the city’s further 
development.
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jak mój poprzednik – prezydent Piotr 
Uszok - oraz prezes Henryk Stabla (orga-
nizator targów). 

To dzięki nim Targi stały się wizytówką 
Katowic. Wspólnie z miastem tworzyli 
i rozwijali  to wydarzenie, które dzisiaj 
promuje najnowsze osiągnięcia techno-
logiczne. 

Na czterdzieste urodziny życzę Targom 
stu lat istnienia – niech rozwijają się dalej, 
wprowadzając innowacje i przyciągając 
coraz więcej uczestników. Targi te sta-
nowią ważny element historii Katowic, 
a ich kontynuacja jest kluczowa dla dal-
szego rozwoju miasta.

Marcin
Krupa   
Prezydent Miasta Katowice

Targi przemysłowe w Katowicach to wy-
darzenie o głębokiej tradycji, trwające 
już czterdzieści lat. Patrzę na nie z per-
spektywy niemal całego mojego życia. 
Katowice wyrosły na węglu i stali, a Targi 
zawsze były kluczowym elementem na-
szej tożsamości przemysłowej. Dziś ich 
rola przekształca się z branży wyłącznie 
górniczej i hutniczej,  jednak nowoczesne 
technologie i przemysł nadal odgrywają 
kluczową rolę.

Wspomnienia z dzieciństwa przypomi-
nają mi ogromne maszyny górnicze, 
które robiły na mnie olbrzymie wrażenie. 
Dzisiaj, jako inżynier, rozumiem i doce-
niam te urządzenia znacznie lepiej. Targi 
ewoluowały – z peryferii miasta przenio-
sły się do centrum, przyciągając ludzi 
do Spodka i Międzynarodowego Cen-
trum Kongresowego. Stały się miejscem 
nie tylko spotkań, ale również ważnych 
dyskusji o przyszłości przemysłu i nowo-
czesnych technologiach.

Sukces Targów zawdzięczamy ludziom 
pełnym pasji i  determinacji ,  takim 
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In the 1980s, Poznań regularly held tra-
de fairs in Katowice, building bridges 
between regions and industries. In 1985, 
the International Poznań Fair recogni-
zed the enormous potential of Silesia 
and Katowice and initiated the Mining, 
Energy and Metallurgy Fair. This event at-
tracted as many as 200 exhibitors from 
66 countries, marking a spectacular 
beginning of cooperation. For the next 
five editions, for more than a decade, 
Poznań was a frequent visitor to Silesia. 
To this day, we return to Katowice for 
various events, such as the Climate 
Congress and the UN Urban Develop-
ment Congress - World Urban Forum. 
Katowice is a place of great potential, 
which continues to attract us with its 
dynamism and unlimited possibilities. 
 
On the occasion of its 40th anniversa-
ry, EXPO KATOWICE deserves our best 
wishes for continued innovation and 
energy. I hope that the minds of our 

employees will continue to be filled with 
inspiring ideas that will enable people 
to meet, establish new contacts and de-
velop business. May this inexhaustible 
energy never run out and may EXPO KA-
TOWICE continue to be a meeting pla-
ce for business, culture and people with 
passion.

Tomasz 
Kobierski    
CEO of the Poznan International Fair
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W latach osiemdziesiątych Poznań regu-
larnie organizował wydarzenia targowe 
w Katowicach, budując mosty między re-
gionami i sektorami przemysłu. W 1985 
roku Międzynarodowe Targi Poznańskie 
dostrzegły ogromny potencjał Śląska oraz 
Katowic, co zaowocowało inicjatywą Tar-
gów Górnictwa, Energetyki i Metalurgii. 
To wydarzenie przyciągnęło aż 200 wy-
stawców z 66 krajów, stanowiąc spek-
takularny początek współpracy. Przez 
kolejne pięć edycji, przez ponad dekadę, 
Poznań był częstym gościem na Śląsku. 
Do dzisiaj wracamy do Katowic wie-
lokrotnie na różnorodne wydarzenia, 
takie jak Kongres Klimatyczny czy 
kongres ONZ Rozwoju Miast - World 
Urban Forum. Katowice to miejsce 
z ogromnym potencjałem, które nie-
ustannie przyciąga nas swoją dynami-
ką i nieograniczonymi możliwościami. 
 
EXPO KATOWICE, z okazji swojego 40-le-
cia, zasługuje na najserdeczniejsze życze-
nia nieustającej innowacyjności i energii. 
Życzę, aby w głowach pracowników nie-

przerwanie rodziły się inspirujące pomy-
sły, które będą umożliwiać ludziom spo-
tykanie się, tworzenie nowych kontaktów 
i rozwijanie biznesu. Niech ta niespożyta 
energia nigdy się nie wyczerpie, a EXPO 
KATOWICE niech nadal będzie miejscem 
spotkań gospodarczych, kulturalnych 
oraz ludzi z pasją.

Tomasz 
Kobierski    
Prezes Zarządu Międzynarodowych 
Targów Poznańskich
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Tadeusz 
Donocik   
Founder and Honorary President of 
the Regional Chamber of Commerce 
in Katowice

T h e  E X P O  K A T O W I C E  t r a -
d e  f a i r  i s  a  p l a c e  f o r  m e e t i n -
gs,  presentat ions ,  sa les  of  goods  
and attract  the attent ion of  v is i -
tors from all  over the world.  They 
h ave  b e e n  o rg a n i ze d  s i n ce  1 9 8 5  
- is a long history. Katowice has been 
a place associated with mining and mi-
ning machinery production, and counted 
in the world. I was at the creation of the 
Katowice International Fair in the 1990s, 
right after the transformation. President 
Piotr Uszok and Chairman Henryk Stabla 
were the key people whose determina-
tion, persistence and belief that the Fair 
had to be in Katowice determined that 
the event is still held here today. The 
Chamber was initially associated with the 
Sosnowiec Fair, but eventually supported 
the initiative to hold the Fair in Katowice.

The essence of the Fair has changed 
over the years, but the need for face-
-to-face meetings and live product vie-
wing will not disappear. Despite the 
technological advances that make on-
line fairs possible, nothing can replace 

face-to-face contact and conversation  
about products that can be touched and 
tested on the spot. Trade fairs will conti-
nue to be a key venue for meeting and 
building relationships.

I  wish the Fair continued success. 
It  is  important to continue to put  
on face-to-face human relations, as they 
foster economic development.
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Targi EXPO KATOWICE są miejscem 
spotkań, prezentacji, sprzedaży towa-
rów oraz przyciągają uwagę zwiedzają-
cych z całego świata. Są organizowane 
od 1985 roku – to długa historia. Katowi-
ce były miejscem związanym z górnic-
twem i produkcją maszyn górniczych, 
liczącym się na świecie. Byłem przy 
powstaniu Międzynarodowych Targów 
Katowickich w latach 90., zaraz po trans-
formacji. Prezydent Piotr Uszok i prezes 
Henryk Stabla byli kluczowymi osoba-
mi, których determinacja, upór i wiara 
w to, że Targi muszą być w Katowicach, 
zadecydowały o tym, że to wydarzenie do 
dzisiaj organizowane jest tutaj. Izba po-
czątkowo była związana z Targami w So-
snowcu, lecz ostatecznie poparła inicja-
tywę organizacji Targów w Katowicach. 

Istota Targów zmieniała się przez lata, 
ale potrzeba spotkań twarzą w twarz 
oraz oglądania produktów na żywo 
nie zniknie. Mimo postępu technolo-
gicznego, który umożliwia  organizację 
internetowych targów, nic nie zastąpi 
bezpośredniego kontaktu i rozmowy  

o produktach, które można dotknąć 
i testować na miejscu. Targi nadal będą 
kluczowym miejscem spotkań i budowa-
nia relacji.

Życzę Targom dalszych sukcesów. Waż-
ne jest, aby w dalszym ciągu stawiać 
na bezpośrednie relacje międzyludz-
kie, ponieważ sprzyjają one rozwojowi 
gospodarki.

Tadeusz 
Donocik   
Założyciel i Honorowy Prezes 
Regionalnej Izby Gospodarczej 
w Katowicach 
 



26

The fair is first and foremost a platform 
for promoting our region - the Silesian 
Voivodeship and the City of Katowice. It 
is not only a showcase for the region, but 
also a place where innovations from va-
rious fields meet. The second important 
element is the presentation of the latest 
technological developments at the event, 
which attracts the attention of specialists 
and enthusiasts from all over the world. 
The scientific and technological pro-
gress we have witnessed over the years 
is extremely rapid, and every decade 
brings huge changes that redefine our 
daily lives and the way we do business. 
Another aspect that is no less important 
is the establishment of business relation-
ships that are of great importance for the 
dynamic economic development of our 
region.

Forty years is certainly an impressive pe-
riod in the history of the fair. It is through 
the prism of this period that we view the 
achievements and progress of techno-
logy and science. EXPO KATOWICE is 

developing dynamically thanks to inno-
vative ideas and openness to new chal-
lenges. Thanks to it, our region is gaining 
importance both at home and abroad, 
becoming a symbol of innovation and 
progress. Looking to the future, I wish 
you further dynamic development and 
the achievement of more spectacular 
successes, which will be a testimony of 
our common commitment to building 
a better future.

Piotr 
Buchwald     
 
CEO Central Mine Rescue Station 
in years: 2016-2024 
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Targi to przede wszystkim platforma 
promująca nasz region - wojewódz-
two śląskie oraz miasto Katowice. Są 
one nie tylko wizytówką regionu, ale 
również miejscem, gdzie spotykają się 
innowacje z różnych dziedzin. Drugim 
istotnym elementem jest prezentacja 
najnowszych osiągnięć technologicz-
nych na wydarzeniu, które przyciągają 
uwagę specjalistów i entuzjastów z całe-
go świata. Postęp naukowo-techniczny, 
jaki obserwujemy na przestrzeni lat, jest 
niezwykle szybki i każda dekada przyno-
si ogromne zmiany, redefiniując nasze 
codzienne życie oraz sposób prowadze-
nia działalności gospodarczej. Kolejnym, 
niemniej ważnym aspektem jest nawią-
zywanie relacji biznesowych, które mają 
ogromne znaczenie dla dynamicznego 
rozwoju gospodarczego naszego regionu. 
 
Czterdzieści lat to z pewnością imponu-
jący okres w kontekście istnienia Targów. 
Przez pryzmat tego czasu patrzymy na 
osiągnięcia i postęp w dziedzinie tech-
nologii i nauki. Targi EXPO KATOWICE 

rozwijają się dynamicznie dzięki inno-
wacyjnym pomysłom i otwartości na 
nowe wyzwania. Dzięki nim nasz region 
zyskuje na znaczeniu zarówno w kraju, 
jak i za granicą, stając się symbolem in-
nowacji i postępu. Patrząc w przyszłość, 
życzę im dalszego dynamicznego rozwo-
ju i osiągania kolejnych spektakularnych 
sukcesów, które będą świadectwem na-
szego wspólnego zaangażowania w bu-
dowanie lepszej przyszłości.

Piotr 
Buchwald    
Prezes Zarządu Centralnej Stacji 
Ratownictwa Górniczego 
w latach: 2016-2024  
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Iwona 
Gramatyka   
CEO EXPO Katowice S.A.

The fair is not only an excellent invest-
ment for exhibitors, but also a dynamic 
project that is undergoing constant trans-
formation. The machinery and equipment 
and new technologies presented at the 
event are a symbol of the company’s suc-
cess.

40  years  is a long time in the context 
of trade fairs. They have survived many 
changes  in the economy, adapting to, 
and often anticipating, the expectations 
of exhibitors. We also support companies 
in promoting themselves at foreign fairs 
by organizing Polish Economic Missions, 
during which companies offer modern 
and innovative solutions. During EXPO 
KATOWICE, the whole world comes to Ka-
towice to see/show machinery and equip-
ment for mining and heavy industry.

The fair has undergone many transfor-
mations. There was a moment when 
it could have disappeared from the map 
of Katowice,  but thanks to the determi-
nation of the then president of Katowice 
- Piotr Uszok - and the president of Polish 
Mining Technology - Henryk Stabla, they 
managed to organize and develop them 

in the capital of Silesia.  Thanks to the sup-
port of the current mayor of Katowice - 
Marcin Krupa - and the cooperation of the  
with the City Hall, EXPO Katowice still has 
the opportunity to organize the Fair in the 
capital of our region and promote Kato-
wice on the international arena.

Today the Fair is a venue for numerous 
events, congresses, conferences and 
debates. It is a space  for the exchange 
of experiences, where business meets 
science and creates a new vision of the 
future.

On the occasion of the 40th anniversary 
of EXPO KATOWICE Fair, I wish the Com-
pany further development and success  
on the international arena. May the years 
to come be a time of even deeper inte-
gration of this economic event with the 
global market.
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Targi to nie tylko doskonała inwestycja 
dla wystawców, lecz także dynamicznie 
rozwijający się projekt, który podlega nie-
ustannej transformacji. Maszyny i urządze-
nia oraz nowe technologie prezentowane 
na wydarzeniu stanowią symbol sukcesu 
firmy.

40 lat to długi okres w kontekście tar-
gów branżowych. Przetrwały wiele 
zmian w gospodarce, dostosowując 
się, a często wyprzedzając, oczekiwania 
wystawców. Wspieramy firmy również 
w promocji na targach zagranicznych, 
organizując Polskie Misje Gospodar-
cze, podczas których firmy oferują no-
woczesne i innowacyjne rozwiązania.  
Podczas Targów EXPO KATOWICE cały 
świat przyjeżdża do Katowic, by zoba-
czyć/pokazać  maszyny i urządzenia 
dla kopalnictwa i przemysłu ciężkiego.

Targi przeszły wiele przeobrażeń. Był 
moment, kiedy mogły zniknąć z mapy 
Katowic,  ale dzięki determinacji ów-
czesnego prezydenta Katowic - Piotra 
Uszoka – oraz prezesa Polskiej Techni-

ki Górniczej - Henryka Stabli, udało się 
je zorganizować i rozwijać w stolicy Śląska.  
Dzięki wsparciu obecnego prezydenta 
Katowic - Marcina Krupy – oraz współpracy  
z Urzędem Miasta, EXPO Katowice nadal 
ma możliwość organizacj i  Targów 
w stolicy naszego regionu i promowania 
Katowic na arenie międzynarodowej.

Dziś Targi to miejsce licznych wydarzeń, 
kongresów, konferencji i debat. To prze-
strzeń  do wymiany doświadczeń, gdzie 
biznes spotyka się z nauką i kreuje nową 
wizję przyszłości.

Z okazji 40-lecia Targów EXPO KATOWICE 
życzę Spółce dalszego rozwoju i sukcesów  
na arenie międzynarodowej. Niech kolejne 
lata będą czasem jeszcze głębszej inte-
gracji tego wydarzenia gospodarczego 
z globalnym rynkiem.

Iwona 
Gramatyka   
Prezes Zarządu EXPO Katowice S.A. 
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Marek Wójcik 
Silesian Voiewode

ficiency and competitiveness of companies, but 

also contribute to sustainable development and 

the reduction of the carbon footprint. Discus-

sions on issues related to the decarbonization 

of industry and the integration of renewable 

energy sources are fundamental for the further 

development of the Silesian province.

During this year's fair, there will be numerous 

panel discussions, which will enable the ex-

change of experiences and the establishment 

of business friendships. I am convinced that 

the presence of leading experts from all over 

the world, as well as representatives of public 

administration and scientific institutions, will 

contribute to the prestige of the event and 

strengthen the position of Katowice as a center 

of energy innovation. 

I wish all participants fruitful meetings and 

inspiring discussions.

Ladies and Gentlemen,

The EXPO KATOWICE International Fair is 

a unique event that has attracted the attention 

of industry representatives from around the 

world for years. This year's edition is particularly 

important in the context of dynamic geopo-

litical changes and the challenges of energy 

transition. Katowice, as the heart of Silesia, is the 

perfect place to present the latest technological 

developments and innovative solutions that are 

crucial for the future of our region and country.

Against a backdrop of growing uncertainty in 

global markets and challenges to energy secu-

rity, the exhibition offers a unique opportunity 

to discuss new technologies, industrial digita-

lization and green energy. Innovations related 

to Industry 4.0, including the automation of 

production processes and the use of artificial 

intelligence in industry, not only increase the ef-

Słowo wstępne Wojewody Śląskiego
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Marek Wójcik
Wojewoda Śląski

w tym automatyzacją procesów produkcyjnych 

oraz wykorzystaniem sztucznej inteligencji 

w przemyśle nie tylko zwiększają efektywność 

i konkurencyjność firm, ale również przyczyniają 

się do zrównoważonego rozwoju i redukcji śladu 

węglowego. Rozmowy o kwestiach związanych 

z dekarbonizacją przemysłu i integracją odna-

wialnych źródeł energii są podstawą dalszego 

rozwoju województwa śląskiego.

Podczas tegorocznych targów odbędą się liczne 

panele dyskusyjne, które umożliwią wymianę 

doświadczeń i nawiązywanie biznesowych 

znajomości. Jestem przekonany, że obecność 

czołowych ekspertów z całego świata oraz 

przedstawicieli administracji publicznej i insty-

tucji naukowych przyczyni się do podniesienia 

prestiżu tego wydarzenia, oraz wzmocnienia 

pozycji Katowic jako centrum innowacji ener-

getycznych. 

Życzę wszystkim uczestnikom owocnych spo-

tkań i inspirujących dyskusji.

Szanowni Państwo,

Międzynarodowe Targi EXPO KATOWICE 

to wyjątkowe wydarzenie, które od lat przyciąga 

uwagę przedstawicieli przemysłu z całego świa-

ta. Tegoroczna edycja ma szczególne znaczenie 

w kontekście dynamicznych zmian geopolitycz-

nych oraz wyzwań związanych z transforma-

cją energetyczną. Katowice jako serce Śląska, 

stanowią doskonałą lokalizację do prezentacji 

najnowszych osiągnięć technologicznych oraz 

innowacyjnych rozwiązań, które mają kluczo-

we znaczenie dla przyszłości naszego regionu 

i kraju.

W obliczu rosnącej niepewności na rynkach 

globalnych oraz wyzwań związanych z bezpie-

czeństwem energetycznym targi oferują wy-

jątkową okazję do dyskusji na temat nowych 

technologii, digitalizacji przemysłu oraz zielonej 

energii. Innowacje związane z przemysłem 4.0, 
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Wojciech Saługa
Marshal of the Silesian 
Voivodeship

position in the country. 

The ambition of the province is to become 

a region with a diversified, modern economic 

structure thanks to the innovation and creativity 

of companies, creating the right conditions for 

them to invest, develop their competence and 

establish business partnerships. Therefore, the 

main objective of the economic development 

policy is to strengthen the role of the econo-

my of the Silesian Voivodeship in internatio-

nal value chains. in international value chains. 

The regional authorities focus their activities 

on promoting entrepreneurship, maintaining 

the region's investment attractiveness and sup-

porting the internationalization of business ac-

tivities of domestic companies. 

The Silesian Voivodeship is an excellent place 

to meet, exchange experiences and establish 

business contacts. The EXPO KATOWICE Inter-

national Fair makes this possible.

are developing. The key factors in the invest-

ment attractiveness of the Silesian region are 

the developed sector of manufacturing com-

panies.  The presence of foreign companies 

in the province has created opportunities for 

local small and medium-sized companies to 

acquire new skills, absorb new technologies 

and join international supply chains. Today there 

are companies operating in numerous foreign 

markets and holding strong international po-

sitions in their sectors.

The strength of the regional economic eco-

system is based on the industrial tradition, hi-

ghly qualified personnel, developed industrial 

sites, high-quality technical infrastructure, effec-

tive cooperation between the regional govern-

ment and cities and institutions of the business 

environment, an efficient educational system, 

numerous scientific units, as well as specialized 

service companies that play an important role 

in the value chains. The Silesia region produces 

more than 12% of the Polish gross domestic pro-

duct. The region also has an important export 

The Silesian Voivodeship is currently successful-

ly tackling the transformation of its economy, 

making it one of the most dynamically develo-

ping regions in Poland. The face of the Silesian 

Voivodeship has fundamentally changed in 

recent years. And the transformation process 

is still going on.

On the basis of the restructured traditional in-

dustries in the Silesian Voivodeship, industries 

related to their services have developed, i.e. first 

of all the modern engineering industry with 

appropriate technologies and experienced per-

sonnel. The region is betting on socio-economic 

development, especially in the area of its smart 

specializations, which include medicine, ICT, 

energy, green economy, emerging industries. 

There is a steady increase in foreign investment 

based on advanced manufacturing projects, 

research centers and shared service centers 

Słowo wstępne Marszałka Województwa Śląskiego
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Marszałek Województwa 
Śląskiego włączania się w międzynarodowe łańcuchy dostaw. 

Wśród nich są dziś przedsiębiorstwa aktywne na licz-

nych rynkach zagranicznych i utrzymujące silną pozycję 

w swoich sektorach na arenie międzynarodowej.

Tradycja przemysłowa, wysoko wykwalifikowana ka-

dra, uzbrojone tereny przemysłowe, wysokiej jakości 

infrastruktura techniczna, sprawna współpraca między 

samorządem regionalnym a miastami i instytucjami 

otoczenia biznesu, sprawny system edukacji, liczne 

jednostki naukowe, a także specjalistyczne firmy usłu-

gowe pełniące istotną rolę w łańcuchach wartości sta-

nowią o sile regionalnego ekosystemu gospodarczego. 

W województwie śląskim wytwarza się ponad 12% pro-

duktu krajowego brutto Polski. Region posiada również 

istotną pozycję eksportową w kraju. 

Ambicją województwa jest stać się regionem o zróżni-

cowanej nowoczesnej strukturze gospodarczej dzięki 

innowacyjności i kreatywności przedsiębiorstw, stwa-

rzając dla nich odpowiednie warunki do inwestowania, 

rozwoju kompetencji i nawiązania partnerstw bizne-

sowych. Dlatego też głównym celem polityki rozwoju 

gospodarczego jest wzmacnianie roli gospodarki woje-

wództwa śląskiego w międzynarodowych łańcuchach 

wartości. W swoich działaniach władze regionu skupia-

Województwo śląskie w chwili obecnej skutecznie mie-

rzy się z transformacją swojej gospodarki, dzięki czemu 

jest jednym z najdynamiczniej rozwijających się regio-

nów w Polsce. Oblicze województwa śląskiego uległo 

na przestrzeni ostatnich lat zasadniczym zmianom. 

A proces transformacji wciąż trwa.

Na bazie restrukturyzowanych tradycyjnych w woje-

wództwie śląskim gałęzi przemysłu rozwinęły się branże 

związane z jego obsługą, czyli przede wszystkim nowo-

czesny przemysł maszynowy, dysponujący odpowiedni-

mi technologiami oraz doświadczoną kadrą pracowni-

czą. Region stawia na rozwój społeczno-ekonomiczny 

głównie w obszarze swoich inteligentnych specjalizacji 

do których zalicza się medycyna, ICT, energetyka, zielona 

gospodarka, przemysły wschodzące. Stale rośnie liczba 

inwestycji zagranicznych opartych na zaawansowanych  

cze i centra usług wspólnych. Kluczowe czynniki atrak-

cyjności inwestycyjnej województwa śląskiego to rozwi-

nięty sektor przedsiębiorstw produkcyjnych.  Obecność 

firm zagranicznych w województwie stworzyła lokalnym 

małym i średnim przedsiębiorstwom szanse nabywania 

nowych kompetencji, absorpcji nowych technologii oraz 

ją się na promocji przedsiębiorczości, utrzymywaniu 

atrakcyjności inwestycyjnej regionu oraz wspieraniu 

internacjonalizacji działalności biznesowej rodzimych 

przedsiębiorstw. 

Województwo Śląskie to doskonałe miejsce spotkań, 

wymiany doświadczeń i nawiązywania kontaktów bizne-

sowych. Z kolei Międzynarodowe Targi EXPO KATOWICE 

skutecznie to umożliwiają.
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miners. And in a few years’ time, programmers, 

IT specialists, AI experts and big data analysts 

will be working there.

Let’s meet in Katowice! Let’s talk about the 

future!

riences and to be inspired. New products and 

innovations in the industry are presented not 

only by exhibitors, but also by students. For 

us, Katowice - European Science City 2024 is 

a very important element. Katowice is a thri-

ving center of new technologies and modern 

business services with an academic backgro-

und. It is a great place to develop your business 

and career. 

In order to do so, however, we must constantly 

respond to the needs of residents and busines-

ses, adapting to changing conditions in the spi-

rit of the „agile” philosophy. The next decade 

will be marked by an unprecedented develop-

ment of modern technologies. Our response to 

this process is the plan to create a New Techno-

logy District, which will include a gaming and 

technology center. This more than one billion 

zloty investment, located on the site of the for-

mer Wieczorek mine, will symbolically revive an 

area that once provided jobs for thousands of 

The image of Katowice has changed a lot in 

the last few years. We have put a premium on 

greenery, culture, meeting time industry and 

science. First of all, half of the area of Katowice 

is green - forests, parks, squares, ponds. We are 

developing these areas by creating new recre-

ational spaces. Secondly, we are hosting major 

international events, such as the UN Climate 

Summit in 2018 and the World Urban Forum 

WUF11 in 2022, as well as cyclical events, inclu-

ding business, cultural and sports events. I am 

proud that the International Expo EXPO Kato-

wice is part of our calendar of events. 

For 40 years, it has been a platform for nume-

rous meetings, once focused on heavy industry, 

now on transformation in the broadest sense. 

The fair is the perfect place to see first-hand 

how the industry is changing, to share expe-

Słowo wstępne Prezydenta Miasta Katowice
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wymienić się doświadczeniami oraz zainspiro-

wać. Nowości i innowacje w branży zgłaszane 

są nie tylko przez Wystawców, ale i Studentów. 

Dla nas, Katowic – Europejskiego Miasta Nauki 

2024 to niezwykle istotny element. Katowice 

to prężnie rozwijające się centrum nowych 

technologii i nowoczesnych usług biznesowych 

z zapleczem akademickim. To świetne miejsce 

do rozwoju swojego biznesu i kariery. 

By tak się jednak stało musimy w sposób ciągły 

odpowiadać na zapotrzebowanie mieszkańców 

i przedsiębiorców, dostosowywać się, zgodnie 

z duchem filozofii „agile”, do zmieniających 

się uwarunkowań. Następna dekada będzie 

upływać pod znakiem bezprecedensowego 

rozwoju nowoczesnych technologii. Naszą 

odpowiedzią na ten proces jest plan utwo-

rzenia Dzielnicy Nowych Technologii, w której 

powstanie hub gamingowo-technologiczny. 

Ta inwestycja o wartości ponad miliarda złotych, 

realizowana na terenie byłej kopalni Wieczo-

rek, w symboliczny sposób przywróci do życia 

Wizerunek Katowic mocno się zmienił w ostat-

nich latach. Postawiliśmy na zieleń, kulturę, 

przemysł czasu spotkań i naukę. Po pierwsze 

połowa powierzchni Katowic to tereny zielone 

– lasy, parki, skwery, stawy. Rozwijamy te tereny 

tworząc nowe przestrzenie rekreacyjne. Po dru-

gie jesteśmy gospodarzem dużych wydarzeń 

o zasięgu międzynarodowym, jak Szczyt Klima-

tyczny ONZ w 2018 roku, czy Światowe Forum 

Miejskie WUF11 w 2022 rok oraz tych cyklicznych, 

a wśród nich imprez biznesowych, kulturalnych 

i sportowych. Jestem dumny, że w kalendarzu 

naszych wydarzeń są Międzynarodowe Targi 

EXPO Katowice. 

Są one od 40 lat platformą licznych spotkań, 

które przed laty skupiały się na przemyśle 

ciężkim, a dzisiaj na szeroko pojętej transfor-

macji. Targi to doskonałe miejsce, by na wła-

sne oczy zobaczyć, jak zmienia się branża, 

obszar, który dawał niegdyś pracę tysiącom 

górników. A już za kilka lat zatrudnienie znajdą 

tam programiści, specjaliści branży IT, eksperci 

ds. AI czy analitycy big data.

Spotkajmy się w Katowicach! Porozmawiajmy 

o przyszłości!
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quality of life for residents and change the face 

of the entire region. 

The strategic tasks of the Metropolis include 

promoting our economic potential at home 

and abroad, creating conditions for the deve-

lopment of business and services, and creating 

jobs for highly qualified people. 

We believe that metropolitanity is a factor that 

influences economic potential and social capi-

tal, and locates a municipality in a network of 

national and international connections. This 

allows us to strengthen the development of 

higher level services and generate innovation.

Whenever we talk about new solutions at the 

intersection of science, business and techno-

logy, we put people at the center of this nexus. 

This premise is particularly close to the idea of 

Industry 5.0, which will also be a topic at EXPO 

KATOWICE International Fair in 2024.

Metropolis GZM is the first metropolis in Poland, 

consisting of 41 towns and communes, which 

are closely connected, but at the same time 

each of them has its own character and identity. 

That is why we say that we are a city of many 

unique cities. 

However, this is not the only reason why we 

are a special point on the map of the country, 

or even the continent. It should be remembe-

red that our region is one of the places where 

the Industrial Revolution flourished, and the 

innovations implemented here were ahead of 

their time from the very beginning, heralding 

the arrival of a new era.

Innovation is, as it were, inscribed in our genetic 

code. The GZM was created precisely to support 

and implement innovations that improve the 

Słowo wstępne Przewodniczącego Zarządu Górnośląsko-Zagłębiowskiej Metropolii
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po to, by wspierać i wdrażać innowacje, popra-

wiając jakość życia mieszkańców i zmieniać 

oblicze całego regionu. 

Do strategicznych zadań Metropolii należy 

promowanie naszego gospodarczego poten-

cjału w kraju i za granicą, tworzenie warunków 

do rozwoju biznesu i usług, a także tworzenie 

miejsc pracy dla osób wysoko wykwalifikowa-

nych. 

Stoimy na stanowisku, że metropolitalność 

to czynnik, który wpływa na potencjał gospo-

darczy i kapitał społeczny, a daną gminę lokuje 

w sieci powiązań krajowych i międzynarodo-

wych. Dzięki temu możemy wzmacniać rozwój 

usług wyższego rzędu i generować innowacje.

Za każdym razem, gdy mówimy o nowych 

rozwiązaniach z pogranicza nauki, biznesu 

i technologii, w centrum tego splotu umiesz-

czamy człowieka. To założenie jest szczególnie 

bliskie idei Przemysłu 5.0, która również będzie 

tematem dyskusji podczas Międzynarodowych 

Targów EXPO KATOWICE 2024.

Górnośląsko-Zagłębiowska Metropolia jest 

pierwszą metropolią w Polsce, złożoną 

z 41 miast i gmin, które są ze sobą ściśle po-

wiązane, ale jednocześnie każde posiada 

swój unikalny charakter i tożsamość. Dlatego 

mówimy, że jesteśmy miastem wielu wyjątko-

wych miast. 

Nie jest to jednak jedyny powód, dla którego 

stanowimy szczególny punkt na mapie kraju, 

czy nawet kontynentu. Trzeba pamiętać, że nasz 

region jest jednym z miejsc, w których rozkwitła 

rewolucja przemysłowa, a wdrażane tutaj inno-

wacje od początku wyprzedzały swoją epokę, 

zwiastując nadejście nowych czasów.

Innowacyjność jest więc niejako wpisana w nasz 

kod genetyczny. GZM została powołana właśnie 
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willingness to share knowledge make this event 

unique and Katowice a place where new ideas 

are born.

I would like to thank the local government, 

the administration and all our partners for 

their invaluable support. Thanks to the com-

mitment of you and the exhibitors, EXPO Ka-

towice is becoming a coordinating body for the 

transformation of heavy industry, providing an 

ideal space to talk, act and make the energy 

transition a reality. The event we are participa-

ting in today is one of the most important in the 

industry calendar, and Katowice is an essential 

point on the world map.

I wish all participants inspiring meetings, fruitful 

discussions and the establishment of many bu-

siness relationships. I believe that EXPO KATO-

WICE Meeting Industry will bring you many un-

forgettable discoveries and unique experiences.

for heavy industry in Poland and around the 

world took place, and it was here that extensive 

business relations and strategic partnerships 

were established. 

This year's edition was enriched by the EcoDom 

EXPO KATOWICE International Fair, an exhi-

bition of new technologies and renewable ener-

gy sources. The fair presented energy-saving 

and ecological solutions for homes, businesses 

and cities - the key to sustainable development. 

For the first time, the exhibition will be com-

bined not only with conferences and debates, 

but also with investment funds and start-ups. 

The START-UP project of UNIVERSE EXPO KA-

TOWICE is an added value of the whole event, 

which creates a unique synergy of experien-

ce with a vision of the future and provides an 

opportunity for the creators of new solutions for 

the industry to meet directly with the leaders 

of the industry - investors.

Industry Meetings EXPO KATOWICE is not only 

about technology and business, it is above all 

about people. Their passion, commitment and 

Dear Ladies and Gentlemen,

EXPO KATOWICE Meeting Industry is a conti-

nuation of the 40-year tradition of the EXPO 

KATOWICE International Fair. Here, in the heart 

of Katowice, a city with a unique industrial soul 

and a booming center of innovation, experts 

from all over the world will gather to share 

knowledge, inspire each other and shape the 

future of technology and industry.

I am proud that this year's event, co-hosted 

by the City of Katowice, combines rich history 

with modernity. The Meeting Industry EXPO 

KATOWICE is not only a tribute to our past, but 

above all a glimpse into the future. The EXPO 

KATOWICE International Fair, which has beco-

me one of the most important industrial events 

in the world over the past 40 years, is a place 

where tradition and experience meet innova-

tion and new technologies. It was here that the 

first presentations of groundbreaking solutions 

Słowo wstępne Prezesa Zarządu EXPO Katowice S.A.
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relacje biznesowe i strategiczne partnerstwa. 

Tegoroczna edycja wzbogacona została o Międzyna-

rodowe Targi EcoDom EXPO KATOWICE z ekspozycją 

nowych technologii i odnawialnych źródeł energii. To 

tutaj prezentowane są energooszczędne i ekologicz-

ne rozwiązania dla domów, firm i miast - kluczowe dla 

zrównoważonego rozwoju. 

Po raz pierwszy ekspozycja targowa łączy się nie tylko 

z konferencjami i debatami, ale również z funduszami 

inwestycyjnymi i start-upami. Projekt START-up UNI-

VERSE EXPO KATOWICE to wartość dodana do całego 

Wydarzenia, która tworzy unikalną synergię doświadcze-

nia z wizją przyszłości i stwarza możliwość bezpośred-

niego spotkania pomysłodawców nowych rozwiązań dla 

przemysłu z liderami branży - inwestorami.

Przemysł Spotkań EXPO KATOWICE to nie tylko tech-

nologia i biznes, to przede wszystkim ludzie. Ich pasja, 

zaangażowanie i chęć dzielenia się wiedzą sprawiają, że 

to wydarzenie jest wyjątkowe, a Katowice są miejscem, 

gdzie rodzą się nowe idee.

Serdeczne podziękowania kieruję do władz samorządo-

wych, administracji rządowej oraz wszystkich naszych 

partnerów za nieocenione wsparcie. Dzięki zaangażo-

waniu Państwa i Wystawców, EXPO Katowice staje się 

podmiotem koordynującym transformację przemysłu 

Szanowni Państwo, 

Przemysł Spotkań EXPO KATOWICE to kontynuacja 

40-letniej tradycji Międzynarodowych Targów EXPO 

KATOWICE. To tutaj, w sercu Katowic, mieście o wy-

jątkowej przemysłowej duszy i dynamicznie rozwija-

jącym się centrum innowacji, spotykają się eksperci 

z całego świata, by dzielić się wiedzą, inspirować się 

nawzajem i wspólnie kształtować przyszłość technologii 

oraz przemysłu.

Jestem dumna,  że tegoroczne Wydarzenie – którego 

współgospodarzem jest Miasto Katowice – łączy bogatą 

historię z nowoczesnością. Przemysł Spotkań EXPO 

KATOWICE to nie tylko hołd dla naszej przeszłości, ale 

przede wszystkim spojrzenie w przyszłość. Międzyna-

rodowe Targi EXPO KATOWICE, które ewaluowały przez 

40 lat i stały się jednym z najważniejszych wydarzeń 

przemysłowych na świecie, są miejscem, gdzie trady-

cja i doświadczenie spotyka się z innowacją i nowymi 

technologiami. To tu miały miejsce pierwsze prezenta-

cje przełomowych rozwiązań dla przemysłu ciężkiego 

w Polsce i na świecie, to tu nawiązywały się szerokie 

ciężkiego, dając idealną przestrzeń do rozmów, dzia-

łania i urzeczywistniania transformacji energetycznej. 

Wydarzenie, w którym dziś uczestniczymy, jest jednym 

z najważniejszych w kalendarzu branżowym, a Katowice 

- istotnym punktem na mapie świata. 

Życzę wszystkim uczestnikom inspirujących spotkań, 

owocnych dyskusji i zawiązania wielu relacji bizneso-

wych. Wierzę, że Przemysł Spotkań EXPO KATOWICE 

przyniesie Państwu wiele niezapomnianych odkryć 

i niepowtarzalnych doświadczeń.
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Time Event Place

09:00 OPENING OF TICKET OFFICES/OPENING OF FAIRGROUNDS

9:00 - 9:15 PRESS CONFERENCE Press room

10:00 - 10:30 Grand Opening of the EXPO KATOWICE Meeting Industry – open event Main Stage, Sector A1 

10:00 - 17:00 Matchmaking – closed event Ballroom

10:30 - 11:30 Competition presentations: “INNOVATIVE PRODUCT & TECHNOLOGIES EXPO KATOWICE” – open event Main Stage, Sector A1 

10:30 - 11:30 Polish-Indian Forum – Polish-Indian business cooperation opportunities in the coal mining sector – open event EXPO Stage, Sector A 

11:30 - 11:40 Conference „Industry 5.0 - Transformational Challenges of the Industrial Sector” – OPENING CONFERENCE
– open event Auditorium Hall 

11:40 - 12:20 Conference „Industry 5.0 - Transformational Challenges of the Industrial Sector” – Where are we? Industry 5.0 - 
advancement of digitization processes in the Polish and global economy – open event

Auditorium Hall 

12:00-13:00 Conference Educational Foundation PERSPECTIVES – open event Scena EXPO, Sektor A

12:20 - 13:00 Conference „Industry 5.0 - Transformational Challenges of the Industrial Sector” – Robotization, AI, Big data in 
manufacturing and services - implementations in practice - case studies from Poland, Europe and the world
 – open event

Auditorium Hall 

12:30 - 13:30 Speech by Mexican Ambassador Juan Sandoval Mendiolei – open event Main Stage, Sector A1 

13:00 - 13:40 Conference „Industry 5.0 - Transformational Challenges of the Industrial Sector” – Competence in the era of
Industry 5.0 – open event

Auditorium Hall 

13:30 - 14:30 Conference „Where Industry Meets the Future” – Active Business Support – open event EXPO Stage, Sector A 

13:40 - 14:20 Conference „Industry 5.0 - Transformational Challenges of the Industrial Sector” – New technologies as a tool to 
support the introduction of European Green Deal – open event

Auditorium Hall 

14:30-16:30 ZETOM Conference – „Heating equipment, IP testing of peripheral equipment and energy for heating purposes”
– open event

Main Stage, Sector A1 

17:00 CLOSING THE FAIRGROUNDS

19:00 ANNIVERSARY GALA EXPO KATOWICE – closed event Chamber Hall, NOSPR 

Day 1
Agenda – 4.09.2024 – pierwszy dzień Targów
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Godzina Wydarzenie Miejsce

09:00 OTWARCIE KAS BILETOWYCH/ OTWARCIE TERENÓW TARGOWYCH

9:00 - 9:15 KONFERENCJA PRASOWA Sala prasowa

10:00 - 10:30 Uroczyste otwarcie Przemysłu Spotkań EXPO KATOWICE – wydarzenie otwarte Scena Główna, Sektor A1

10:00 - 17:00 Matchmaking – wydarzenie zamknięte Sala balowa

10:30 - 11:30 Prezentacje konkursowe: „INNOWACYJNY PRODUKT & TECHNOLOGIE EXPO  KATOWICE” – wydarzenie otwarte Scena Główna, Sektor A1 

10:30 - 11:30 Forum Polsko-Indyjskie – Polsko-indyjskie możliwości współpracy biznesowej w sektorze górnictwa węglowego 
– wydarzenie otwarte

Scena EXPO, Sektor A

11:30 - 11:40 Konferencja „Przemysł 5.0 – Wyzwania transformacyjne sektora przemysłowego” – OTWARCIE KONFERENCJI  
– wydarzenie otwarte Sala Audytoryjna

11:40 - 12:20 Konferencja „Przemysł 5.0 – Wyzwania transformacyjne sektora przemysłowego” – Gdzie jesteśmy? Przemysł 5.0 - 
zaawansowanie procesów cyfryzacji w polskiej i światowej gospodarce – wydarzenie otwarte

Sala Audytoryjna

12:00-13:00 Konferencja Fundacja Edukacyjna PERSPEKTYWY – wydarzenie otwarte Scena EXPO, Sektor A

12:20 - 13:00 Konferencja „Przemysł 5.0 – Wyzwania transformacyjne sektora przemysłowego” – Robotyzacja, AI, Big data 
w produkcji i usługach – wdrożenia w praktyce –  case studies z Polski, Europy i świata – wydarzenie otwarte

Sala Audytoryjna

12:30 - 13:30 Wystąpienie Ambasadora Meksyku Juana Sandovala Mendiolei – wydarzenie otwarte Scena Główna, Sektor A1

13:00 - 13:40 Konferencja „Przemysł 5.0 – Wyzwania transformacyjne sektora przemysłowego” – Kompetencje w erze Przemysłu 5.0 
– wydarzenie otwarte

Sala Audytoryjna

13:30 - 14:30 Konferencja „Gdzie Przemysł spotyka Przyszłość” – Aktywne Wsparcie Biznesu – wydarzenie otwarte Scena EXPO, Sektor A

13:40 - 14:20 Konferencja „Przemysł 5.0 – Wyzwania transformacyjne sektora przemysłowego” – Nowe technologie jako narzędzie 
wspierające wprowadzenie Europejskiego Zielonego Ładu – wydarzenie otwarte

Sala Audytoryjna

14:30-16:30 Konferencja ZETOM – „Urządzenia grzewcze, badanie stopnia ochrony IP urządzeń peryferyjnych i energia dla celów 
grzewczych” – wydarzenie otwarte

Scena Główna, Sektor A1

17:00 ZAMKNIĘCIE TERENÓW TARGOWYCH

19:00 JUBILEUSZOWA GALA EXPO KATOWICE – wydarzenie zamknięte Sala Kameralna NOSPR

Dzień 1
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Time Events Place

09:00 OPENING OF TICKET OFICES/OPENING OF FAIRGROUNDS

10:00-17:00 Matchmaking – closed event Ballroom

10:00-10:40 Conference „Industry 5.0 - Transformational Challenges of the Industrial Sector” – Industrial Internet of Things
– open event

Main Stage, Sector A1 

10:00-11:00 Conference „New Horizons of Cities” – Cities Presentation – open event EXPO Stage, Sector A 

10:00-10:15 Conference „Where Industry Meets the Future”  – OPENING CONFERENCE – open event Conference room no. 6 

10:15-11:00 Conference „Where Industry Meets the Future” – CARBOAUTOMATYKA - industrial metamorphoses
– open event

Conference room no. 6 

10:40-11:10 Conference „Industry 5.0 - Transformational Challenges of the Industrial Sector” – Cloud Computing – cyber security in 
infrastructures – open event

Main Stage, Sector A1 

11:00-12:00 Conference "New Horizons of Cities" – The communications of tomorrow – open event EXPO Stage, Sector A 

11:10-11:50 Conference „Industry 5.0 - Transformational Challenges of the Industrial Sector” – Digital wellbeing - how to deal with 
digital stress in an industrial world? – open event

Main Stage, Sector A1 

11:15-12:15 Conference „Where Industry Meets the Future” – Medium Voltage Switchgear - Modern Solutions – open event Conference room no. 6 

11:50-12:20 Conference „Industry 5.0 - Transformational Challenges of the Industrial Sector” – Smart City - the development 
perspective of cities of the future – open event

Main Stage, Sector A1 

12:30-13:00 Polish-Indian Forum – Polish-Indian business cooperation opportunities in the coal mining sector
– open event

Main Stage, Sector A1 

12:30-13:20 Conference „New Horizons of Cities” – Energy transition and the Green Deal – are we in danger of a blackout? 
– open event

EXPO Stage, Sector A 

12:30-13:45 Conference „Where Industry Meets the Future” – Opportunities and challenges in self-generation and energy storage
– open event

Conference room no. 6 

13:00-14:30 ZETOM Conference – „Testing, Calibration and Geometry of Instruments and Materials for the Industry”
 – open event

Main Stage, Sector A1

13:20-13:55 Conference "Where Industry Meets the Future" Transformation and the Future of the Coal Industry 
- open event

EXPO Stage, Sector A

Agenda – September 5, 2024 – Międzynarodowe Centrum Kongresowe in KatowiceDay 2
Agenda – 5.09.2024 – drugi dzień Targów
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Godzina Wydarzenie Miejsce

09:00 OTWARCIE KAS BILETOWYCH/ OTWARCIE TERENÓW TARGOWYCH

10:00-17:00 Matchmaking – wydarzenie zamknięte Sala balowa

10:00-10:40 Konferencja „Przemysł 5.0 – Wyzwania transformacyjne sektora przemysłowego” – Przemysłowy Internet Rzeczy
– wydarzenie otwarte

Scena Główna, Sektor A1

10:00-11:00 Konferencja „Nowe Horyzonty Miast” – Prezentacja Miast – wydarzenie otwarte Scena EXPO, Sektor A

10:00-10:15 Konferencja „Gdzie Przemysł spotyka Przyszłość” - OTWARCIE KONFERENCJI – wydarzenie otwarte Sala konferencyjna nr 6

10:15-11:00 Konferencja „Gdzie Przemysł spotyka Przyszłość” – CARBOAUTOMATYKA – przemysłowe metamorfozy
– wydarzenie otwarte

Sala konferencyjna nr 6

10:40-11:10 Konferencja „Przemysł 5.0 – Wyzwania transformacyjne sektora przemysłowego” – Cloud Computing – 
cyberbezpieczeństwo w infrastrukturach – wydarzenie otwarte

Scena Główna, Sektor A1

11:00-12:00 Konferencja „Nowe Horyzonty Miast” – Komunikacja jutra – wydarzenie otwarte Scena EXPO, Sektor A

11:10-11:50 Konferencja „Przemysł 5.0 – Wyzwania transformacyjne sektora przemysłowego” – Digital wellbeing – jak radzić sobie 
ze stresem cyfrowym w przemysłowym świecie? – wydarzenie otwarte

Scena Główna, Sektor A1

11:15-12:15 Konferencja „Gdzie Przemysł spotyka Przyszłość” – Rozdzielnice Średniego Napięcia - Nowoczesne Rozwiązania
– wydarzenie otwarte

Sala konferencyjna nr 6

11:50-12:20 Konferencja „Przemysł 5.0 – Wyzwania transformacyjne sektora przemysłowego” – Smart City – perspektywa rozwoju 
miast przyszłości – wydarzenie otwarte

Scena Główna, Sektor A1

12:30-13:00 Forum Polsko-Indyjskie – Polsko-indyjskie możliwości współpracy biznesowej w sektorze górnictwa  węglowego
– wydarzenie otwarte

Scena Główna, Sektor A1

12:30-13:20 Konferencja „Nowe Horyzonty Miast” – Transformacja energetyczna i Zielony Ład - czy grozi nam blackout?
– wydarzenie otwarte

Scena EXPO, Sektor A

12:30-13:45 Konferencja „Gdzie Przemysł spotyka Przyszłość” – Szanse i wyzwania w samodzielnej produkcji i magazynowaniu 
energii – wydarzenie otwarte

Sala konferencyjna nr 6

13:00-14:30 Konferencja ZETOM – „Badania, Wzorcowania i Geometria przyrządów i materiałów dla przemysłu” 
 – wydarzenie otwarte

Scena Główna, Sektor A1

13:20-13:55 Konferencja „Gdzie Przemysł spotyka Przyszłość” Transformacja i przyszłość przemysłu węglowego
– wydarzenie otwarte

Scena EXPO, Sektor A

Agenda – 5 września 2024 – Międzynarodowe Centrum Kongresowe w Katowicach Dzień 2
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Time Event Place

14:00-14:15 Conference „Modern Woman - Transformation and Power” – OPENING CONFERENCE – closed event Auditorium Hall

14:10-14:40 Conference „Modern Woman - Transformation and Power” – Metropolis is WOMEN – closed event Auditorium Hall

14:10-14:40 Conference „New Horizons of Cities” – Metropolis is WOMEN – broadcast – open event EXPO Stage, Sector A 

14:45-15:15 Conference „Modern Woman – Transformation and Power” – TIt's SHE the economy - the role of women in economics, 
business and science – closed event

Auditorium Hall 

15:00-16:00 Conference „New Horizons of Cities” - Modernization of urban buildings in the context of the buildings directive (EPBD) 
– open event

Main Stage, Sector A1

15:20-15:40 Conference „Modern Woman – Transformation and Power” – „The Modern Leader" – closed event Auditorium Hall 

15:45-16:30 Conference „Modern Woman – Transformation and Power” – Am I aware of my beliefs? – closed event Auditorium Hall 

16:35-17:05 Conference „Modern Woman – Transformation and Power” – I am important to myself – emotional independence  
and its impact on life – closed event

Auditorium Hall 

17:00 CLOSING THE FAIRGROUNDS

17:10-18:25 Conference „Modern Woman – Transformation and Power” – Is there a recipe for happiness? - rules for a healthy and 
happy life   – closed event

Auditorium Hall 

18:25-19:00 Conference „Modern Woman – Transformation and Power” – The power of WOMEN in „men's competitions”   
– closed event

Auditorium Hall 

19:00 CONCERT of the TRE VOCI group Auditorium Hall 

Day 2 Agenda – September 5, 2024 – Międzynarodowe Centrum Kongresowe in Katowice
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Godzina Wydarzenie Miejsce

14:00-14:10 Konferencja „Kobieta Współczesna - Przemiana i Siła” - OTWARCIE KONFERENCJI – wydarzenie zamknięte Sala Audytoryjna

14:10-14:40 Konferencja „Kobieta Współczesna - Przemiana i Siła” – Metropolia jest KOBIETĄ – wydarzenie zamknięte Sala Audytoryjna

14:10-14:40 Konferencja „Nowe Horyzonty Miast” – Metropolia jest KOBIETĄ – transmisja – wydarzenie otwarte Scena EXPO, Sektor A

14:45-15:15 Konferencja „Kobieta Współczesna - Przemiana i Siła” – To ONA gospodarka – rola kobiet w ekonomii, biznesie i nauce
– wydarzenie zamknięte

Sala Audytoryjna 

15:00-16:00 Konferencja „Nowe Horyzonty Miast” – Modernizacja budynków miejskich w kontekście dyrektywy budynkowej (EPBD) 
– wydarzenie otwarte

Scena EXPO, Sektor A

15:20-15:40 Konferencja „Kobieta Współczesna - Przemiana i Siła” – „Współczesna liderka" – wydarzenie zamknięte Sala Audytoryjna

15:45-16:30 Konferencja „Kobieta Współczesna - Przemiana i Siła” – Czy jestem świadoma swoich przekonań? – wydarzenie 
zamknięte

Sala Audytoryjna 

16:35-17:05 Konferencja „Kobieta Współczesna - Przemiana i Siła” – Dla siebie jestem ważna – niezależność emocjonalna i jej wpływ 
na życie – wydarzenie zamknięte

Sala Audytoryjna

17:00 ZAMKNIĘCIE TERENÓW TARGOWYCH

17:10-18:25 Konferencja „Kobieta Współczesna - Przemiana i Siła” – Czy istnieje przepis na szczęście? – zasady zdrowego  
i szczęśliwego życia – wydarzenie zamknięte

Sala Audytoryjna

18:30-19:00 Konferencja „Kobieta Współczesna - Przemiana i Siła” – Siła KOBIET w „męskich zawodach” – wydarzenie zamknięte Sala Audytoryjna

19:00 KONCERT zespołu TRE VOCI Sala Audytoryjna

Dzień 2Agenda – 5 września 2024 – Międzynarodowe Centrum Kongresowe w Katowicach
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Time Event Place

09:00 OPENING OF TICKET OFFICES/OPENING OF FAIRGROUNDS

10:00-17:00 Matchmaking – closed event Ballroom

10:00-10:40 Conference „Industry 5.0 - Transformational Challenges of the Industrial Sector” – Customer Expectations 5.0 - is 
product quality still important? – open event

Main Stage, Sector A1 

10:00-11:00 Conference „New Horizons of Cities” – Electromobility in housing estates – open event EXPO Stage, Sector A 

10:00-12:00 Conference SMART ENERGY EXPO KATOWICE –  Competition presentations – open event Auditorium Hall 

10:00-11:30 Conference „Where Industry Meets the Future” – International Industrial Dialogue – closed event 

10:40-11:10 Conference „Industry 5.0 - Transformational Challenges of the Industrial Sector” – New business models for companies 
in Industry 5.0 – open event

Main Stage, Sector A1 

11:00-12:00 Conference „New Horizons of Cities” – What's coming tomorrow? – open event EXPO Stage, Sector A 

11:10-11:50 Conference „Industry 5.0 - Transformational Challenges of the Industrial Sector” – Innovation based on collaboration 
– open event

Main Stage, Sector A1 

11:50-12:35 Conference „Where Industry Meets the Future” – Waste-free economy and the industry of the future
– open event

Main Stage, Sector A1 

12:00-13:00 Conference „Where Industry Meets the Future” – International cooperation – open event EXPO Stage, Sector A 

12:35-12:55 Presentation of Awards in Competitions: “Innovations in Industry EXPO KATOWICE” “SMART ENERGY EXPO KATOWICE
– open event

Main Stage, Sector A1 

13:00 Press conference – open event Main Stage, Sector A1 

13:00-14:00 Conference „New Horizons of Cities” – Cities Strategy, I am working - I am implementing it – open event EXPO Stage, Sector A 

13:00-14:00 Conference SMART ENERGY EXPO KATOWICE – Energy transformation and the startup ecosystem – open event Auditorium Hall 

14:00:16:30 Conference „New Horizons of Cities” – Cities Presentation – open event EXPO Stage, Sector A 

17:00 CLOSING THE FAIRGROUNDS

Day 3 Agenda – September 6, 2024 – Międzynarodowe Centrum Kongresowe in Katowice
Agenda – 6.09.2024 – trzeci dzień Targów
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Godzina Wydarzenie Miejsce

09:00 OTWARCIE KAS BILETOWYCH/ OTWARCIE TERENÓW TARGOWYCH

10:00-17:00 Matchmaking – wydarzenie zamknięte Sala balowa

10:00-10:40 Konferencja „Przemysł 5.0 – Wyzwania transformacyjne sektora przemysłowego” – Oczekiwania klientów 5.0 – czy 
jakość produktów nadal jest ważna? – wydarzenie otwarte

Scena Główna, Sektor A1

10:00-11:00 Konferencja „Nowe Horyzonty Miast” – Elektromobilność w blokowiskach – wydarzenie otwarte Scena EXPO, Sektor A 

10:00-12:00 Konferencja SMART ENERGY EXPO KATOWICE – Prezentacje konkursowe – wydarzenie otwarte Sala Audytoryjna

10:00-11:30 Konferencja „Gdzie Przemysł spotyka Przyszłość” – Międzynarodowy Dialog Przemysłowy – wydarzenie zamknięte Sala konferencyjna nr 6

10:40-11:10 Konferencja „Przemysł 5.0 – Wyzwania transformacyjne sektora przemysłowego” – Nowe modele działalności firm 
w Przemyśle 5.0 – wydarzenie otwarte

Scena Główna, Sektor A1

11:00-12:00 Konferencja „Nowe Horyzonty Miast” – Co będzie jutro? – wydarzenie otwarte Scena EXPO, Sektor A

11:10-11:50 Konferencja „Przemysł 5.0 – Wyzwania transformacyjne sektora przemysłowego” – Innowacje oparte o współpracę 
– wydarzenie otwarte

Scena Główna, Sektor A1 

11:50-12:35 Konferencja „Gdzie Przemysł spotyka Przyszłość” – Bezodpadowa gospodarka a przemysł przyszłości
– wydarzenie otwarte

Scena Główna, Sektor A1

12:00-13:00 Konferencja „Gdzie Przemysł spotyka Przyszłość” – Międzynarodowa współpraca – wydarzenie otwarte Scena EXPO, Sektor A

12:35-12:55 Wręczenie nagród w Konkursach: „Innowacje w Przemyśle EXPO KATOWICE” i "SMART ENERGY EXPO KATOWICE"
– wydarzenie otwarte

Scena Główna, Sektor A1

13:00 Konferencja prasowa – wydarzenie otwarte Scena Główna, Sektor A1 

13:00-14:00 Konferencja „Nowe Horyzonty Miast” – Strategia Miast, działam – realizuję – wydarzenie otwarte Scena EXPO, Sektor A

13:00-14:00 Konferencja SMART ENERGY EXPO KATOWICE – Transformacja energetyczna a ekosystem startupowy
– wydarzenie otwarte

Sala Audytoryjna

14:00:16:30 Konferencja „Nowe Horyzonty Miast” – Prezentacja Miast – wydarzenie otwarte Scena EXPO, Sektor A 

17:00 ZAMKNIĘCIE TERENÓW TARGOWYCH

Dzień 3Agenda – 6 września 2024 – Międzynarodowe Centrum Kongresowe w Katowicach
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Meetings Industry EXPO KATOWICE – September 4-6, 2024

3 3dni 
targów

dni 
konferencji

day of the fair day of conferences

PRZEMYSŁ SPOTKAŃ EXPO KATOWICE

4-6.09.2024

Międzynarodowe Targi / International Fair EXPO KATOWICE

Międzynarodowe Targi / International Fair EcoDom EXPO KATOWICE 

START-up UNIVERSE EXPO KATOWICE

KONFERENCJE / Conferences

Meetings Industry EXPO KATOWICE
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Przemysł Spotkań EXPO KATOWICE – 4-6 września 2024

Mapa Targów
Map of the Fair

Parkingi
Kasy biletowe
Akredytacja
Wejścia na tereny targowe
Wjazdy na tereny targowe
Punkt medyczny / karetka

Parking
Ticket offices
Accreditation
Entrances to the fairgrounds
Freight entrances to the fairgrounds
Medical point / ambulance

Parking VIP
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A
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P5 P3

P2

P1
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Mapa targów
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List of Exhibitors – Meetings Industry EXPO KATOWICE

Sektory A i A1
Sectors A & A1

Sektory A i A1
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Spis Wystawców – Przemysł Spotkań EXPO KATOWICE

Spis Wystawców – Sektor A i A1
List of Exhibitors, sectors A i A1

Wystawcy/Exhibitors Stoisko/Stand

A.WEBER SPÓŁKA Z O.O. A-25

ABMEC A-46

ADVANTEC Tunnel and Mining Solution GmbH A-47

Artur Küpper GmbH & Co. KG A-105

Baltic Bearing Company Sp. z o.o. A-116

BC-SYSTEMTECHNIK GmbH & CO KG A-76

Bengtsson Maskin AB A-115

Best-Chem Limited A-46

BETE DEUTSCHLAND A-78

BJD Crushers Limited A-46

BREUER - MOTOREN Gmbh & Co. KG A-47

BRIDON International GmbH A-68

Cantoni Group (Cantoni Motor S.A.) A-60

CARBOMECH Sp. z o.o. A-76

Celma Indukta S.A. A-60

Centrum Transferu i Promocji Technologii 

sp. z o.o.

A-92a

Wystawcy/Exhibitors Stoisko/Stand

Certex Polska Sp. z o.o. A-114

CFT POLSKA A-103

CMS Cepcor Ltd A-81

Coal Control Gesellschaft für Automation mbH A-42

Coal Control Mining POLSKA Sp. z o.o. A-42

COBRA EUROPE Sp. z o.o. A-61

CZECHTRADE A-95

DERBY CONVEYOR BELTS A-97

Don Valley Engineering Co Ltd A-46

Dräger Polska Sp. z o.o. A-58

DSI Schaum Chemie A-67

DSP Přerov A-95

DÜCHTING PUMPEN Maschinenfabrik GmbH & 

Co. KG
A-39

Dura-Metal Group A-107

DUVAS-UNI, s.r.o. A-110

ELEKTROMETAL S.A. A-51

Spis wystawców sektorów A i A1
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List of Exhibitors – Meetings Industry EXPO KATOWICE

Wystawcy/Exhibitors Stoisko/Stand

ELIT S.A. A-106

Ema-Elfa Sp. z o.o. A-60

Emit S.A. A-60

Enelex spol. s r.o. A-95

ELNAP Sp. z o.o. A1-120

ETI POLAM Sp. z o.o. A-117

EXPROTEC Sp. z o.o. A-59

F.Willich GmbH + Co. KG A-76

Fabryka Maszyn i Urządzeń “OMAG” Sp. z o.o. A-90

Fabryka Sprzętu Ratunkowego i Lamp 

Górniczych „FASER” S.A.
A-46a

Firma Inżynieryjno-Usługowa PYTEL A-115a

FLENDER GmbH Sp. z o.o. Oddział w Polsce A-23

FUCHS OIL CORPORATION (PL) Sp. z o.o. A-65

GAA-Lobex sp. z o.o. A-39

GLIMARPOL Sp. z o.o. A-01

GIG - Państwowy Instytut Badawczy A-92

Wystawcy/Exhibitors Stoisko/Stand

Grünewald GmbH A-78

Hansen Electric, spol. s r.o. A-95

HAUHINCO Maschinenfabrik GmbH & Co. KG A-47

HBT GmbH A-47

HCP Pump Europe Sp. z o.o. A-65a

HUTA MAŁAPANEW Sp.  z o.o. A-44

IMO Holding GmbH A-115

Świętokrzyska Grupa Przemysłowa Industria S.A. A-52

Instytut Techniki Górniczej KOMAG A-104

ITW Performance Polymers A-77

J.D. Theile GmbH & Co. KG A-68

JSW IT A-71

K SYSTEM Krzysztof Szoja A-46a

K+B Maschinenbautechnik - Polen Sp. z o.o. A-76

KAN Sp. z o.o. A-03

Kaysan Silah Sanayi ve Ticaret Limited Şirketi A-109

Spis Wystawców – Sektor A i A1
List of Exhibitors, sectors A i A1
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Spis Wystawców – Przemysł Spotkań EXPO KATOWICE

Wystawcy/Exhibitors Stoisko/Stand

KOGNITA A-37

KONKOLY ELECTRO Kft. A-63

LUBAZ Sp. z o.o. spółka komandytowa A-38

Manuli Hydraulics UK Limited A-46

MDJ Electronic Sp. z o.o. A-44a

MOLTECH AH Kft. A-63

Morawski&Wspólnicy Kancelaria Prawna A-113

MPI Technologies Sp. z o.o. Sp. k. A-47

NEW WISDOM INVESTMENT LIMITED A-64

NILOS POLSKA Sp. z o.o. A-42

NITROERG S.A. A-88a

NLT DIGITAL SOLUTIONS GmbH A-79

Nord-Lock Poland Sp. z o.o A-49

OK FOREIGN TRADE AND MINING INC. A-22a

OPA CARBO sp. z o.o. A-82

P.P.U. „ELJOT” J. Jurkiewicz, W. Lewandowski Sp. J. A-50

Wystawcy/Exhibitors Stoisko/Stand

P.W. Dremex sp. z o.o. A-102

PD profi, s.r.o. A-95

PEMPEK Systems Pty. Ltd. A-47

PKiMSA CARBOAUTOMATYKA S.A. A-82

PLASTPIPE Sp. z o.o. Sp.k. A-03

Polska Press A-101

PPHU ATUT Sp. z o.o. A-24

Pro-Hurt Wiśniewscy Spółka Jawna A-37a

PRYSMIAN POLAND SP. Z O.O. A-66

Przedsiębiorstwo Hydromel Sp. z o.o. A-88

Puls Biznesu A-91

QBUS SERWIS Piotr Lesiak A-116

REMA TIP TOP DBP B.V. A-61

REMA TIP TOP SERVICE SP. Z O. O. A-61

Řetězárna a.s. A-95

SADEX sp. z o.o A-112

SATI GROUP SPA A-70

Spis Wystawców – Sektor A i A1
List of Exhibitors, sectors A i A1
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List of Exhibitors – Meetings Industry EXPO KATOWICE

Wystawcy/Exhibitors Stoisko/Stand

Sempertrans Belchatow Sp. z o.o A-69

SHANXI LANYUAN TECHNOLOGY CO.,LTD A-22

SHENYANG SANLAND MINING EQUIPMENT 

MANUFACTURE CO.,LTD
A-111

SHREE ABHAY HOISTS & ENGINEERING PVT LTD A-116a

SIBRE Siegerland-Bremsen GmbH A-61a

SIGMA GROUP a.s. A-95

SIJ Acroni d.o.o. A-89

Sistaş Çelik Dövme San. Tic. A.Ş. A-40

SPÓŁDZIELNIA INWALIDÓW ZGODA A-36a

Strefa Miast A-04

Strefa START-up UNIVERSE A-83

Takoni Sp. z o.o. A-26

Tangshan Shenzhou Manufacturing Group. Ltd. A-106a

TechMad Sp. z o.o. A-41

TECHNICAL AUDIT Sp. z o.o. A-47

THIELE GmbH & Co. KG A-105

Wystawcy/Exhibitors Stoisko/Stand

TIEFENBACH Control Systems GmbH A-59

TLC ŁOŻYSKA S. TENDERENDA, E. LESIŃSKI, T. P. 

CUDNY SP. J.
A-80

TRANSROLL - CZ, a. s. A-95

TRANSTOOLS Sp. z o.o. A-43

Turk-Pol A-40a

Urząd Marszałkowski A-55

Victaulic A-36

VIRT S.C. Kurowski, Nosal A-93

Witzenmann Opava, s.r.o., sp. z o.o. oddzial v Polske A-48

Witzenmann Opava, spol. s r.o. A-48

Wuvio International A-62

Zakład Produkcyjno-Handlowy ELEKS Sp. z o.o. A-72

Zakład Produkcyjno-Usługowy „PEGRAL” Sp. z o.o. A-45

ZAM - SERVIS s.r.o. A-95

ŽDB Drátovna a.s. A-95

ZIGONG CEMENTED CARBIDE CO.,LTD A-108

Spis Wystawców – Sektor A i A1
List of Exhibitors, sectors A i A1
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Wystawcy/Exhibitors Stoisko/Stand

ZPTS Remigiusz Chełchowski i Wspólnicy Sp. J. A1-120

ELNAP Sp. z o.o. A-123

KOTŁOSPAW Sp. z o.o. A1-130

NAPĘDY i STEROWANIE Miesięcznik Techniczno-

Informacyjny Wydawnictwo “Druk-Art” S.C.
A1-122

P.P.U.H. „HEGAM” Kamil Gamza A1-118

Zakład Badań i Atestacji ZETOM im. Prof. F. 

Stauba w Katowicach Sp. z o.o.
A1-119

Wystawcy/Exhibitors Stoisko/Stand

Urząd Miasta Katowice A2-01

Fundacja ToMali Zwycięzcy A2-02

Strefa Miast

Spis Wystawców – Sektor A i A1
List of Exhibitors, sectors A i A1

Spis Wystawców – Sektor A2
List of Exhibitors, sector A2

INFORMACJA

W

W

A2-01

A
2-08 KASY

STREFA
 M

IA
ST

SEKTOR A2

Sektory A2
Spis wystawców sektora A2
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Sektor B
Sector B

 
 

B

PARK INNOWACJI B-06

B-13
B-14 B-14a B-15 B-16

B-08
B-09 B-10

B-11

SEKTOR B

SPODEK

al
. K

or
fa

n
te

g
o

Sektor B
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Wystawcy/Exhibitors Stoisko/Stand

APA Sp. z o.o. B-10

BECKER-WARKOP Sp. z o.o. B-14a

Centrum Hydrauliki DOH Sp. z o.o. B-08

Chitec Sp. z o.o. B-08

Compensus Sp. z o.o. B-08

Dąbrowska Fabryka Maszyn Elektrycznych 

„Damel” S.A.
B-09

Elgór+Hansen SA B-14

Fabryka Taśm Transporterowych Wolbrom S.A. B-16

Fabryki Sprzętu i Narzędzi Górniczych Grupa 

Kapitałowa FASING S.A.
B-15

FAMUR B-14

GRUPA KAPITAŁOWA WĘGLOKOKS B-13

HINTECH B-10

Huta Łabędy S.A. B-13

Huta Pokój Konstrukcje Sp. z o.o. B-13

Wystawcy/Exhibitors Stoisko/Stand

Huta Pokój Profile sp. z o.o. B-13

IWENT Sp. z o.o. B-10

JOY GLOBAL (POLAND) Sp. z o.o. B-11

KARBON 2 Sp. z o.o. B-15

KONKO S.A. B-15

Kopalnia Węgla Brunatnego Sieniawa Sp. z o.o. B-15

MOJ S.A. B-15

PATENTUS B-10

Politechnika Częstochowska B-13

Politechnika Krakowska im. Tadeusza Kościuszki B-13

Politechnika Śląska B-13

PRZEDSIĘBIORSTWO GRUNDER+HOTTEN B-06

Wettertechnik GmbH B-06

Spis wystawców sektor B
List of exhibitors sector B

Spis wystawców sektora B



66

Meetings Industry EXPO KATOWICE – September 4-6, 2024

Reklama
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Przemysł Spotkań EXPO KATOWICE – 4-6 września 2024

Spis Wystawców
List of Exhibitors

PRZEMYSŁ SPOTKAŃ EXPO KATOWICE
Meetings Industry EXPO KATOWICE

Współorganizator/Co-host Organizator/Organizer
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MAP-MARKER-ALT Adres / address:
Osterkamp 15, 59368 Werne, Germany
NIP: DE 315 164 251
📞 +49 (0) 2389-9280-0
✉ info@advantec.company www.tunnel-mining.advantec.company/en 

ADVANTEC Tunnel and Mining 
Solution GmbH
A-47

A

MAP-MARKER-ALT Adres / address:
Unit 2, Wordsworth Business Park, Whaley Road, 
Barugh Green, Barnsley, South Yorkshire, S75 1FJ, UK
NIP: GB 308 1505 87
📞 +44 (0)1924 860258
✉ enquiries@abmec.org.uk

MAP-MARKER-ALT Adres / address:
Cesta Borisa Kidriča 44, 4270 Jesenice, Slovenia
NIP: SI25840754
📞 +38 645 841 404
✉ marketing@acroni.si 

www.abmec.org.uk

www.sij.acroni.si/en

ABMEC
A-46

SIJ Acroni d.o.o.
A-89

Association for

AN HBT GROUP COMPANY

www.apagroup.pl 

MAP-MARKER-ALT Adres / address:
ul. Tarnogórska 251, 44-105 Gliwice, Poland
NIP: 631 251 34 80
📞 +48 516 099 169
✉ info@apagroup.pl

APA Sp. z o.o. 
B-10

www.kuepper.eu 

MAP-MARKER-ALT Adres / address:
An der Knippenburg 27, 46238 Bottrop, Germany
NIP: DE121545073
📞 +49 2053 497-0
✉ info@kuepper.eu

Artur Küpper GmbH & Co. KG 
A-105

www.weber-mining.com

MAP-MARKER-ALT Adres / address:
ul. Boczna 8, 44-240 Żory, Poland 
NIP: 633 000 53 92
📞 +48 32 43 59 155
✉ kontakt@weber-mining.pl

A.WEBER SPÓŁKA Z O.O.
A-25

MINING &
TUNNELLING

Alfabetyczny spis wystawców
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www.atutnet.pl 

MAP-MARKER-ALT Adres / address:
ul. 1000-lecia Państwa Polskiego 30a, 
41-400 Mysłowice, Poland
NIP: 634 013 38 03
📞 +48 32 31 71 860
✉ biuro@atutnet.pl 

PPHU ATUT Sp. z o.o.
A-24

A B

MAP-MARKER-ALT Adres / address:
ul. Przemysłowa 11, 44-266 Świerklany, Poland
NIP: 642 000 05 82
📞 +48 32 432 99 00
✉ contact@becker-mining.com.pl www.becker-mining.com.pl

BECKER-WARKOP Sp. z o.o. 
A-14a

www.pl.bengtssons-maskin.se

MAP-MARKER-ALT Adres / address:
Företagsvägen 14, 232 37 ARLÖV, Sweden
NIP: SE556037867001
📞 +46 40 680 73 00
✉ info@bengtssons-maskin.se

Bengtsson Maskin AB
A-115

www.best-chem.co.uk 

MAP-MARKER-ALT Adres / address:
Unit K, Westminster Trading Estate, Measham, 
Derbyshire, DE12 7DS, UK
NIP: 729 8515 94
📞 +44 (0) 1530 272922
✉ sales@best-chem.co.uk 

Best-Chem Limited
A-46

MAP-MARKER-ALT Adres / address:
440004 Dortmund, PF 100 420, Germany
📞 +49 231 511396
✉ info@bc-systemtechnik.de www.bc-systemtechnik.de

BC-SYSTEMTECHNIK GmbH & CO KG 
A-76

R 

MAP-MARKER-ALT Adres / address:
ul. Twarda 18, 00-105 Warszawa, Poland 
NIP: 525 273 57 90
📞 +48 507 446 680
✉ nat@bbcr.eu www.bbcr.eu/pl

Baltic Bearing Company Sp. z o.o. 
A-116
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www.carbo.com.pl 
Poznaj Grupę Carboautomatyka – lidera innowacji w przemyśle! 
Specjalizujemy się w produkcji zaawansowanych urządzeń elektrycznych 
dla górnictwa i przemysłu. Nasze linie technologiczne do kształtowania 
blach są synonimem precyzji i wydajności. Realizujemy kompleksowe 
projekty budowlane, tworząc nowoczesne obiekty przemysłowe, 
sportowe  oraz tunele komunikacyjne. Carboautomatyka – Twoje źródło 
niezawodnych rozwiązań technologicznych.

Discover Carboautomatyka Group – the leader in industrial innovation! 
We specialize in producing advanced electrical devices for mining and 
industry. Our sheet metal forming production lines are the epitome of 
precision  and efficiency. We execute comprehensive construction 
projects, creating modern industrial facilities, sports complexes, and 
communication tunnels. Carboautomatyka – your source of reliable 
technological solutions.
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www.cantonigroup.com

MAP-MARKER-ALT Adres / address:
ul. 3 Maja 28, 43-400 Cieszyn, Poland
NIP: 527 201 88 38
📞 +48 33 813 87 00
✉ motor@cantonigroup.com

Cantoni Group (Cantoni Motor S.A.)
A-60

www.bridon-bekaert.com 

MAP-MARKER-ALT Adres / address:
Magdeburger Strasse 14a, D-45881 Gelsenkirchen, Germany
NIP: DE 811 883 171
📞 +48 885 777 755
✉ lukasz.tarasek@bridon-bekaert.com

BRIDON International GmbH
A-68

MAP-MARKER-ALT Adres / address:
Unit 21 Power Park, Calder Vale Road, Wakefield, 
WF1 5PE, UK
NIP: 9327422838
📞 +44 (0) 1924 37 11 61
✉ sales@bjdcrushers.co.uk www.bjdcrushers.co.uk

BJD Crushers Limited
A-46

MAP-MARKER-ALT Adres / address:
ul. Kijowska 1, 03-738 Warszawa, Poland
📞 +48 22 333 99 99
✉ puls@pb.pl www.pb.pl

Bonnier Business (Polska) sp. z o.o.
Wydawca Pulsu Biznesu i pb.p
A-91

www.breuer-motoren.de 

MAP-MARKER-ALT Adres / address:
Rensingstrasse 8 – 10, 44807 Bochum, Germany
NIP: DE 124 077 235
📞 +49 234 90426-0
✉ info@breuer-motoren.de

BREUER – MOTORE 
Gmbh & Co. KG
A-47

MAP-MARKER-ALT Adres / address:
Dr.-C.-Otto-Straße 190, D-44879 Bochum, Germany
NIP: DE124077042
📞 +49 2349361070
✉ info@bete.de www.bete.de

Bete Deutschland GmbH 
A-78
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MAP-MARKER-ALT Adres / address:
1 Vulcan way, Coalville, Leicestershire, LE67 3AP, UK
📞 +44 (0) 1530 817 000
✉ sales@cmscepcor.com www.cmscepcor.com

www.chitec.pl

MAP-MARKER-ALT Adres / address: ul. Walentego Roździeńskiego 2, 
41-946 Piekary Śląskie, Poland 
NIP: 498 026 54 29
📞 +48 665 551 595
✉ zpaprocki@chitec.pl

CMS Cepcor Ltd 
A-81

C

Chitec Sp. z o.o.
B-08

MAP-MARKER-ALT Adres / address:
ul. 3 Maja 19, 43-400 Cieszyn, Poland
NIP: 548 007 53 47
📞 +48 33 470 17 00
✉ celmaindukta@cantonigroup.com

MAP-MARKER-ALT Adres / address:
ul. Armii Krajowej 44, 40-698 Katowice, Poland
NIP: 634 285 32 69
📞 +48 605 606 687
✉ w.danczak@gmail.com

www.cantonigroup.com/celma

vampire.com.pl 

Celma Indukta S.A. 
A-60

Centrum Transferu i Promocji 
Technologii sp. z o.o. 
A-92a

MAP-MARKER-ALT Adres / address:
ul. Budowlanych 168, 43-100 Tychy, Poland
NIP: 646 000 91 29
📞 +48 32 323 43 00
✉ carboautomatyka@carbo.com.pl www.carbo.com.pl

PKiMSA CARBOAUTOMATYKA S.A.
A-82

MAP-MARKER-ALT Adres / address:
ul. Szyb Walenty 34, 41-700 Ruda Śląska, Poland
📞 +48 32 340 10 26
✉ biuro@carbomech.com.pl www.carbomech.com.pl

CARBOMECH Sp. z o.o. 
A-76
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Konferencja

Przemysł 5.0 
Wyzwania transformacyjne
sektora przemysłowego
Conference 
Industry 5.0 - Transformation challenges of the industrial sector

4-6 września 2024, Katowice

Agenda:

Organizator/OrganizerWspółgospodarz/Co-host

September 4-6, 2024
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MAP-MARKER-ALT Adres / address:
ul. Graniczna 15, 41-940 Piekary Śląskie, Poland
NIP: 954 000 99 14
📞 +48 32 284 00 11
✉ sprzedaz@cobra-europe.eu www.cobra-europe.eu

COBRA EUROPE Sp. z o.o.
A-61

www.coal-control.de

MAP-MARKER-ALT Adres / address:
Reisholzstrasse 15, 40721 Hilden, Germany
NIP: DE171431506
📞 +49(0) 2103/951 – 882
✉ info@coal-control.de 

Coal Control Gesellschaft für 
Automation mbH
A-42

www.compensus.pl 

MAP-MARKER-ALT Adres / address:
ul. Konstytucji 148, 41-906 Bytom, Poland 
NIP: 648 223 95 00
📞 +48 507 071 417
✉ mateuszdworak@compensus.pl

Compensus Sp. z o.o.
B-08

www.coal-control.pl

MAP-MARKER-ALT Adres / address:
ul. Marcina Watoły 8, 41-106 Siemianowice Śląskie
NIP: 643 178 06 90
📞 +48 32 266 80 15
✉ biuro@coal-control.pl 

Coal Control Mining 
POLSKA Sp. z o.o.
A-42

MAP-MARKER-ALT Adres / address:
ul. Lubczyńska 6c, 72-345 Szczecin, Poland
NIP: 888 309 50 77
📞 +48 91 817 28 49
✉ info@certex.pl  www.certex.pl  

Certex Polska Sp. z o.o. 
A-114

www.cft-polska.pl 

MAP-MARKER-ALT Adres / address:
ul. Fabryczna 7, 43-100 Tychy, Poland
NIP: 634 269 82 25
📞 +48 32 226 10 40
✉ info@cft-polska.pl

CFT POLSKA SP. Z O.O. 
A-103
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Agenda:

Kobieta Współczesna
– Przemiana i Siła

Konferencja

September 5, 2024

5 września 2024
Katowice

Conference - Modern Woman - Transformation and Power

Organizator/OrganizerWspółgospodarz/Co-host
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Organizator/OrganizerWspółgospodarz/Co-host

4-6 września 2024
    Katowice

September 4-6, 2024

Nowe Horyzonty
Miast
Conference

New Horizons of Cities

Konferencja
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A-58

Dräger Polska Sp. z o.o. based in Warsaw. 

Offices in Katowice, Bydgoszcz and Gdynia, 

which also operate service centers, allow us 

to reach and support each customer with 

speed and exceptional efficiency.

We provides safety products, solutions and 

services to businesses across the world – 

no matter what their size or industry sec-

tor. 

Founded in Lübeck in 1889, Dräger has 

grown into a worldwide, listed enterprise 

in its fifth generation as a family-run busi-

ness and is present in over 190 countries.

i usługi z zakresu bezpieczeństwa dla przed-

siębiorstw na całym świecie - niezależnie od 

ich wielkości czy sektora przemysłu. 

Firma Dräger została założona w Lubece 

w 1889 roku, w piątym pokoleniu stała się 

światowym przedsiębiorstwem notowanym 

na giełdzie jako firma rodzinna i jest obecna 

w ponad 190 krajach.

Dräger manufactures medical and safety tech-

nology products. In so doing, we protect, sup-

port, and save people’s lives around the world 

in hospitals, with fire departments, emergency 

services, authorities, and in mining as well as 

industry and armed forces.

In the Polish market, Dräger is represented by 

Firma Dräger produkuje wyroby z zakre-

su technologii medycznej i bezpieczeń-

stwa. W ten sposób chronimy, podtrzy-

mujemy i ratujemy życie ludzi na całym 

świecie w szpitalach, w jednostkach stra-

ży pożarnej, w pogotowiach, urzędach 

oraz w górnictwie, przemyśle czy wojsku.

Na polskim rynku firma reprezentowa-

na jest poprzez Dräger Polska Sp. z o.o. 

z siedzibą w Warszawie. Biura w Kato-

wicach, Bydgoszczy oraz Gdyni, przy 

których zlokalizowane są również ser-

wisy, umożliwiają nam szybsze dotarcie 

i wyjątkowo sprawną obsługę każdego 

Klienta.

Dostarczamy produkty, rozwiązania www.draeger.com
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www.donvalleyeng.com

MAP-MARKER-ALT Adres / address:
Sandall Stones Road, Kirk Sandall, Doncaster, 
South Yorkshire, DN3 1QR, UK
NIP: GB 181 4937 45
📞 +44(0)1302 881 188
✉ info@donvalleyeng.com

Don Valley Engineering Co Ltd
A-46

www.doh.com.pl 

MAP-MARKER-ALT Adres / address:
ul. Konstytucji 148, 41-906 Bytom, Poland
NIP: 626 265 92 98
📞 +48 603 210 204
✉ dkaluzny@doh.com.pl

Centrum Hydrauliki DOH Sp. z o.o. 
B-08

www.derbyconveyor.com

MAP-MARKER-ALT Adres / address:
Velikoy Osb / Cerkezkoy 59500. Tekirdag / Türkiye
NIP: 5770005987
📞 +90 2827461102
✉ export@derbyconveyor.com

DERBY CONVEYOR BELTS
A-97

www.damel.pl

MAP-MARKER-ALT Adres / address:
Al. J. Piłsudskiego 2, 41-300 Dąbrowa Górnicza, Poland
NIP: 629 001 18 24
📞 +48 32 262 32 31
✉ office@damel.pl

Dąbrowska Fabryka Maszyn
Elektrycznych „Damel” S.A.
B-09

www.czechtrade.cz

MAP-MARKER-ALT Adres / address:
Štěpánská 567  /15, 120 00 Praha 2, Czech Republic
NIP: 0000 1171
📞 +420 224 907 579
✉ info@czechtrade.cz

CzechTrade
A-95

MAP-MARKER-ALT Adres / address:
ul. Pyskowicka 20, 41-807 Zabrze, Poland
NIP: 205 000 09 60
📞 +48 32 242 20 46
✉ sekretariat@hydraulic-experts.com.pl

d&I Sp. z o.o
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www.durametal-alloy.com 

MAP-MARKER-ALT Adres / address:
1001 Jalan Bukit Merah 06-01/06 Singapore 159455 
📞 +65 63 56 2422
✉ info@durametal-alloy.com

Dura-Metal Group
A-107

MAP-MARKER-ALT Adres / address:
Wilhelm-Düchting-Straße 22, 58453 Witten, Germany
NIP: DE 126 883 207
📞 +49 2302 969 0
✉ sales@duechting.com www.duechting.com

DÜCHTING PUMPEN 
Maschinenfabrik GmbH & Co. KG
A-39

www.dspprerov.cz/pl 

MAP-MARKER-ALT Adres / address:
Kojetínská 2900/51, 750 02 Přerov, Czech Republic
NIP: CZ25823558
📞 +48 577 171 300
✉ dsp@dspprerov.cz 

DSP Přerov
A-95

www.dsi-schaumchemie.pl

MAP-MARKER-ALT Adres / address:
ul. Podleska 76, 43-190 Mikołów, Poland
NIP:  635 000 09 08
📞 +48 32 35 59 081
✉ info-schaumchemie@sandvik.com 

DSI Schaum Chemie Sp. z o.o.
A-67

MAP-MARKER-ALT Adres / address:
ul. Pod Borem 15, 36-060 Głogów Małopolski, Poland
NIP: 517 001 86 39
📞 +48 17 855 26 07
✉ gorniczy@dremex.com.pl www.dremex.com.pl/gornictwo

P.W. Dremex sp. z o.o. 
A-102

EST. 1978

www.draeger.com

MAP-MARKER-ALT Adres / address:
ul. Posag 7 Panien 1, 02-495 Warszawa, Poland
NIP: 554 023 26 10
📞 +48 22 243 06 58
✉ bok-sd@draeger.com

Dräger Polska Sp. z o.o.
A-58
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www.elektrometal.eu

MAP-MARKER-ALT Adres / address:
ul. Stawowa 71, 43-400 Cieszyn, Poland
NIP:  548 007 53 18
📞 +48 33 857 52 00
✉ em@elektrometal.com.pl 

ELEKTROMETAL S.A.
A-51

MAP-MARKER-ALT Adres / address:
ul. Południowa 8, 67-200 Głogów, Poland
NIP: 693 200 40 92
📞 +48 76 831 39 74
✉ biuro@eleks.pl www.eleks.pl

Zakład Produkcyjno-Handlowy 
ELEKS Sp. z o.o. 
A-72

www.duvas-uni.cz 

MAP-MARKER-ALT Adres / address:
Pržno 234, 739 11 Pržno, Czech Republic
NIP: CZ25874586
📞 +420558640967
✉ obchod@duvas-uni.cz

DUVAS-UNI, s.r.o.
A-110

www.eljot.com.pl

MAP-MARKER-ALT Adres / address: Frydrychowo 56, 
87-410 Kowalewo Pomorskie, Poland
NIP: 879 017 28 62
📞 +48 56 684 14 12
✉ eljot@eljot.com.pl

P.P.U. „ELJOT” J. Jurkiewicz, 
W. Lewandowski Sp. J.
A-50

D E

MAP-MARKER-ALT Adres / address:
al. Jana Pawła II 80/98, 00-175 Warszawa, Poland
NIP: 525 258 92 36
📞 +48 517 010 134
✉ biuro@elitsa.pl www.elitsa.pl 

ELIT S.A.
A-106

www.elgorhansen.com

MAP-MARKER-ALT Adres / address:
ul. Opolska 19, 41-500 Chorzów, Poland
NIP: 646 032 56 17
📞 +48 32 249 94 80
✉ poczta@elgorhansen.com

Elgór+Hansen SA 
B-14
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MAP-MARKER-ALT Adres / address:
U Stadionu 427, 533 12 Chvaletice, Czech Republic
NIP: CZ15051862
📞 +420608218278
✉ dan.vacek@enelex.cz www.enelex.cz

ENELEX spol. s r.o. 
A-95

MAP-MARKER-ALT Adres / address:
ul. Jana Pawła II 18, 06-100 Pułtusk, Poland
NIP: 568 137 01 13
📞 +48 23 691 93 00
✉ etipolam@etipolam.com.pl www.etipolam.com.pl

ETI Polam Sp. z o.o.
A-117

MAP-MARKER-ALT Adres / address:
ul. Kochanowskiego 11, 40-035 Katowice, Poland 
NIP: 9542407211 
📞 +48 32 206 61 21
✉ redakcja@europerspektywy.eu www.europerspektywy.eu

Europerspektywy 

MAP-MARKER-ALT Adres / address:
ul. Narutowicza 72, 99-320 Żychlin, Poland
NIP: 775 000 08 58
📞 +48 24 285 10 14
✉ emit@cantonigroup.com www.cantonigroup.com/emit

EMIT S.A.
A-60

www.cantonigroup.com/elfa

MAP-MARKER-ALT Adres / address:
ul. Pocztowa 7, 63-500 Ostrzeszów, Poland
NIP: 514 000 63 82
📞 +48 62 730 30 51
✉ ema-elfa@ema-elfa.pl

Ema-Elfa Sp. z o.o.
A-60

www.elnap.com.pl 

MAP-MARKER-ALT Adres / address:
ul. Chemiczna 6, 42-520 Dąbrowa Górnicza, Poland
NIP: 644 001 72 78
📞 +48 509 171 570
✉ elnap@elnap.com.pl

ELNAP Sp. z o.o.
A1-120
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gvpr.pl

+48 505 894 904
karolina@gvpr.pl

SKUTECZNY
MARKETING
PRZEMYSŁOWY

Strategie
marketingowe

Marketing
internetowy

Strony
internetowe

Projektowanie
graficzne 

Eventy

Employer
branding

Public
relations

w rytm
ie good vibes

Kampanie
reklamowe

TY robisz to, na czym znasz się najlepiej,
MY zadbamy, żeby świat się o tym dowiedział 
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www.flender.com

MAP-MARKER-ALT Adres / address:
ul. Gawronów 22, 40-527 Katowice, Poland
NIP: 954 280 20 83
📞 +48 539 923 308
✉ anna.wiecek@flender.com 

FLENDER GmbH Sp. z o.o. 
Oddział w Polsce
A-23

MAP-MARKER-ALT Adres / address:
ul. Modelarska 11, 40-142 Katowice, Poland
NIP: 634 025 76 23
📞 +48 32 735 00 00
✉ fasing@fasing.com.pl www.fasing.pl 

Fabryki Sprzętu i Narzędzi Górniczych 
Grupa Kapitałowa FASING S.A. 
B-15

www.faser.pl

MAP-MARKER-ALT Adres / address:
ul. Nakielska 42/44, 42-600 Tarnowskie Góry, Poland
NIP: 645 199 05 74
📞 +48 32 285 06 00
✉ faser@faser.com.pl

Fabryka Sprzętu Ratunkowego 
i Lamp Górniczych „FASER” S.A.
A-46a

www.f-willich.com

MAP-MARKER-ALT Adres / address:
Planetenfeldstr. 120, 44379 Dortmund, Germany    
📞 +49 231 9640 0
✉ info@f-willich.com

F.Willich GmbH + Co. KG
A-76

www.famur.com

MAP-MARKER-ALT Adres / address:
ul. Armii Krajowej 51, 40-698 Katowice, Poland
📞 +48 32 359 63 00
✉ famur@famur.com

FAMUR
B-14

www.exprotec.pl

MAP-MARKER-ALT Adres / address:
ul. Graniczna 26A, 43-100 Tychy, Poland
NIP: 646 264 63 89
📞 +48 32 326 44 00
✉ biuro@exprotec.pl

EXPROTEC Sp. z o.o.
A-59
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Organizator/OrganizerWspółgospodarz/Co-host

Dołącz do grona ekspertów, przedsiębiorców

i innowatorów w ekologicznym przemyśle 

i zbuduj trwałe relacje biznesowe.

Join experts, entrepreneurs and 

innovators in the green industry and 

build lasting business relationships.

4-6 września 2024, Katowice
September 4-6, 2024

Międzynarodowe Targi
International Fair

EcoDom
EXPO KATOWICE
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www.grunder.webd.pl

MAP-MARKER-ALT Adres / address:
ul. Przemysłowa 21, 14-300 Morąga, Poland
NIP: 741 189 19 26
📞 +48 89 757 76 34
✉ grunder@grunder.webd.pl

PRZEDSIĘBIORSTWO 
GRUNDER+HOTTEN SP. Z O.O.
B-06

www.nowygornik.pl

MAP-MARKER-ALT Adres / address:
ul. Bł. ks. St. Kubisty 47, 40-749 Katowice, Poland
📞 +48 500 27 88 66
✉ gornik1@wp.pl

Oficyna Wydawnicza „Górnik”

www.gig.eu

MAP-MARKER-ALT Adres / address:
Plac Gwarków 1, 40-166 Katowice, Poland
NIP: 634 012 60 16
📞 +48 32 259 20 20
✉ gig@gig.eu

Główny Instytut Górnictwa
- Państwowy Instytut Badawczy
A-92

www.glimarpol.pl

MAP-MARKER-ALT Adres / address:
ul. Bernardyńska 1, 41-902 Bytom, Poland 
NIP: 626 300 91 31
📞 +48 32 33 54 533
✉ biuro@glimarpol.pl

GLIMARPOL Sp. z o.o.
A-01

www.gaa.com.pl

MAP-MARKER-ALT Adres / address:
ul. Traugutta 39, 37-500 Jarosław, Poland
NIP: 792-000-38-45
📞 +48 16 621 08 91
✉ lobex@gaa.com.pl

GAA-Lobex sp. z o.o.
A-39

MAP-MARKER-ALT Adres / address:
ul. Kujawska 102, 44-101 Gliwice, Poland
NIP: 634 000 41 41
📞 +48 32 40 12 200
✉ gliwice@fuchs.com www.fuchs.com/pl

FUCHS OIL CORPORATION 
(PL) Sp. z o.o.
A-65
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www.hcppumpeurope.pl

MAP-MARKER-ALT Adres / address:
ul. Kolejowa 348, 05-092 Łomianki, Poland
NIP: 522 324 51 32
📞 +48 797 567 882
✉ agnieszka.lin@hcpppumpeurope.pl

HCP Pump Europe Sp. z o.o.
A-65a

www.hegam.pl

MAP-MARKER-ALT Adres / address:
ul. Mokra 1, 42-287 Kamienica, Poland
NIP: 575 187 18 15
📞 +48 889 814 038
✉ biuro@hegam.pl

P.P.U.H. „HEGAM” Kamil Gamza
A1-118

G H

Hintech is a consortium of leading companies operating in the 

mining and technology sector, offering a wide range of experti-

se and experience. Our broad portfolio includes, among others:

- complex longwall systems

- opencast mining equipment

- high-performance gears

- high-performance electric motors

- power hydraulic

- drilling rigs

- industrial automation and robotics

- de-methanation systems

- industry 4.0

- conveyor belts

- AI in mining, SCADA, IOT

- training and consulting

Thanks to our extensive competencies and commitment to su-

stainable development, Hintech is the strategic partner for the 

global mining and industrial sectors.

B-10

H I N T E C H
F U T U R E  O F  M I N I N G  I S  H E R E

www.gruenewald.eu

MAP-MARKER-ALT Adres / address:
Oberallener Weg 7, D-59069 Hamm, Germany
NIP: DE215631798
📞 +49 2385922670
✉ info@gruenewald.eu

Grünewald GmbH
A-78
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www.malapanew.pl

MAP-MARKER-ALT Adres / address:
ul. Kolejowa 1, 46-040 Ozimek, Poland
NIP: 991 021 78 18
📞 +48 77 401 85 10
✉ sekretariat@malapanew.pl

HUTA MAŁAPANEW SP. Z O.O.
A-44

MAP-MARKER-ALT Adres / address:
ul. Anny Jagiellonki 45, 44-109 Gliwice, Poland
NIP: 631 020 08 31
📞 +48 32 234 72 01
✉ office@hutalab.com.pl www.hutalab.com.pl 

Huta Łabędy S.A. 
B-13

MAP-MARKER-ALT Adres / address:
Beisenbruchstraße 10, 45549 Sprockhövel, Germany
NIP: DE 125 316 335
📞 +49 2324 705-0
✉ sales@hauhinco.de www.hauhinco.de

HAUHINCO Maschinenfabrik 
GmbH & Co. KG 
A-47

www.hutapokoj.eu/huta-pokoj-profile/

MAP-MARKER-ALT Adres / address:
Industriestrasse 1, 44534 Lünen, Germany
NIP: DE 170 829 624
📞 +49 2306 747-1100
✉ info@hbt-group.com www.hbt-group.com

HBT GmbH
A-47

MAP-MARKER-ALT Adres / address:
Těšínská 2977/79C, 74601 Opava, Czech Republic
NIP: CZ47973862
📞 +420 553 816 958
✉ info@hansen-electric.cz www.hansen-electric.cz

Hansen Electric, spol. s r.o.
A-95

www.hintech.biz  

MAP-MARKER-ALT Adres / address:
ul. Górnośląska 1,1 43-200 Pszczyna, Poland
📞 +48 609 680 315
✉ hintech@hintech.biz

HINTECH
B-10

H I N T E C H
F U T U R E  O F  M I N I N G  I S  H E R E
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www.iwent.biz

MAP-MARKER-ALT Adres / address:
ul. Józefa Rymera 19, 44-270 Rybnik, Poland
NIP: 548 265 99 92
📞 +48 32 440 22 50
✉ iwent@iwent.biz

IWENT Sp. z o.o.
B-10

MAP-MARKER-ALT Adres / address:
ul. Gen. Hallera 70, 41-709 Ruda Śląska, Poland
NIP: 641 254 78 57
📞 +48 32 772 43 73
✉ hpp@hutapokoj.eu www.hutapokoj.eu/huta-pokoj-profile

Huta Pokój Profile Sp. z o.o.
B-13

www.imo.de/en

MAP-MARKER-ALT Adres / address:
Imostrasse 1, 91350 Gremsdorf, Germany
NIP: DE 132497692
📞 +49 9193 6395
✉ mail@imo.de

IMO Holding GmbH
A-115

www.itwpp.com   

MAP-MARKER-ALT Adres / address:
Bay 150, Shannon Industrial Estate, Shannon, 
Co. Clare, Ireland 
NIP: 36-125-8310
📞 +353 61 771 500
✉ mail@itwpp.com

ITW Performance Polymers
A-77

www.industria.eu     

MAP-MARKER-ALT Adres / address:
ul. Na Ługach 7, 25-803 Kielce, Poland 
📞 +48 41 330 15 00
✉ biuro@industria.eu

Świętokrzyska Grupa 
Przemysłowa Industria S.A.
A-52

www.hutapokoj.eu/huta-pokoj-konstrukcje/ 

MAP-MARKER-ALT Adres / address:
ul. Piotra Niedurnego 56, 41-709 Ruda Śląska, Poland
NIP: 641 225 92 94
📞 +48 32 772 10 10
✉ hpk@hutapokoj.eu  

Huta Pokój Konstrukcje Sp. z o.o.
B-13
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www.jdt.de 

MAP-MARKER-ALT Adres / address:
Letmather Straße 26, 58239 Schwerte, Germany
NIP: DE 124900 513
📞 +49 2304/757-205
✉ nunzio.vespa@jdt.de

J.D. Theile GmbH & Co. KG
A-68

www.komatsu.com/pl-pl

MAP-MARKER-ALT Adres / address:
ul. Murarska 20, 43-100 Tychy, Poland
NIP: 634 013 04 89
📞 +48 32 77 62 800
✉ kmc_jgp@global.komatsu

JOY GLOBAL (POLAND) Sp. z o.o.
B-11

J

MAP-MARKER-ALT Adres / address:
ul. Architektów 226, 44-151 Gliwice, Poland
NIP: 631 001 15 73
📞 +48 32 23 48 842
✉ biuro@kbgliwice.eu

K+B Maschinenbautechnik
- Polen Sp. z o.o.
A-76

K

MAP-MARKER-ALT Adres / address:
ul. Słoneczna 59, 81-605 Gdynia, Poland
NIP: 669 137 25 22
📞 +48 58 781 27 51
✉ ksyste.biuro@gmail.com www.ksystem.com.pl

K SYSTEM Krzysztof Szoja
A-46a

www.jswits.pl 

MAP-MARKER-ALT Adres / address: ul. Armii Krajowej 56,
44-330 Jastrzębie-Zdrój, Poland
NIP: 633 198 11 30
📞 +48 32 7002 710
✉ firma@jswits.pl

JSW IT SYSTEMS Sp. z o.o.
A-71

MAP-MARKER-ALT Adres / address:
ul. Zdrojowa 51, 16-001 Kleosin, Poland
NIP: 966 131 94 53
📞 +48 85 74 99 200
✉ kan@kan-therm.com kan-therm.com

KAN Sp. z o.o.
A-03
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Ruch w stronę sukcesu
Profesjonalne usługi marketingowe 

dla przemysłu i biznesu

Realizujemy 
niezapomniane 

wydarzenia firmowe 
i sportowe.

Tworzymy 
innowacyjne 
rozwiązania 

marketingowe.

 Dbamy 
o profesjonalny 

wizerunek Twojej 
firmy.

Przygotowujemy 
i przeprowadzamy 

kampanie 
reklamowe.

Skontaktuj się z nami!
www.2mpromotion.pl
biuro@2mpromotion.pl
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www.konkoleyelectro.hu/en/ 

MAP-MARKER-ALT Adres / address:
Femnyomo Utca 4., H-5100 Jászberény, Hungary
NIP: HU12827709
📞 +36 57402844
✉ konkoley@konkoleyelectro.hu

KONKOLY ELECTRO Kft.
A-63

MAP-MARKER-ALT Adres / address:
ul. Fabryczna 6, 41-404 Mysłowice, Poland
NIP: 222 086 84 11
📞 +48 32 31 70 550
✉ konko@konko.pl www.konko.pl

KONKO S.A.
B-15

MAP-MARKER-ALT Adres / address:
ul. Pszczyńska 37, 44-101 Gliwice, Poland
NIP: 631 020 07 94
📞 +48 32 237 41 00
✉ info@komag.eu www.komag.eu

Instytut Techniki Górniczej 
KOMAG 
A-104

MAP-MARKER-ALT Adres / address: Karamanlı Mahallesi Adnan Menderes Bulvarı 
No:14/H Onikişubat/ KAHRAMANMARAŞ
NIP: 54000478897
📞 +90 530 926 2769
✉ kaysansilah@hotmail.com www.kaysan.com.tr

Kaysan Silah Sanayi ve Ticaret 
Limited Şirketi 
A-109

MAP-MARKER-ALT Adres / address:
Al. Rzeczypospolitej 20/96, 02-972 Warszawa, Poland
NIP: 951 249 83 21
📞 +48 797 317 158
✉ office@kognita.pl www.kognita.pl 

Kognita Sp. z o.o. 
A-37

MAP-MARKER-ALT Adres / address:
ul. Modelarska 11a, 40-142 Katowice, Poland
NIP: 648 100 66 27
📞 +48 32 353 60 13
✉ karbon2@karbon2.pl www.karbon2.pl

KARBON 2 Sp. z o.o.
B-15 Spółka z o.o.
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SMART
ENERGY
EXPO KATOWICE

6 września 2024

Katowice
September 6, 2024

Organizatorzy/Organizers
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www.moj.com.pl

MAP-MARKER-ALT Adres / address:
ul. Tokarska 6, 40-859 Katowice, Poland
NIP: 634 213 97 73
📞 +48 32 604 09 00
✉ sekretariat@moj.com.pl

MOJ S.A.
B-15

MAP-MARKER-ALT Adres / address:
ul. Gliwicka 233, 43-190 Mikołów, Poland
NIP: 635 167 43 59
📞 +48 32 326 00 40
✉ biuro@mdj.pl www.mdj.pl 

MDJ Electronic Sp. z o.o.
A-44a

www.manuli-hydraulics.com

MAP-MARKER-ALT Adres / address:
Unit 8, Block 5, Shenstone Trading Estate, Bromsgrove 
Road, Halesowen, West Midlands, B63 3XB, UK
NIP: GB 802 9614 38
📞 +44 (0)1215 049040
✉ sales@manuli-hydraulics.co.uk  

Manuli Hydraulics UK Limited 
A-46

www.lubas.com

MAP-MARKER-ALT Adres / address:
Wieczfnia Kolonia 12, 06-513 Wieczfnia Kościelna, Poland
NIP: 569 171 99 71
📞 +48 502 230 919
✉ info@lubas.com

LUBAZ Sp. z o.o. spółka 
komandytowa 
A-38

MAP-MARKER-ALT Adres / address:
ul. Szenica 38, 63-300 Pleszew, Poland
NIP: 617 201 80 70
📞 +48 600 494 315
✉ handlowy@kotlospaw.pl www.kotlospaw.pl

KOTŁOSPAW Sp. z o.o. 
A1-130

www.sieniawa.com

MAP-MARKER-ALT Adres / address:
Osiedle Górnicze 11A, Sieniawa Lubuska, 66-220 Łagów, Poland
NIP: 634 190 79 74
📞 +48 68 341 22 22
✉ kwb@sieniawa.com

Kopalnia Węgla Brunatnego 
Sieniawa Sp. z o.o.
B-15



Czasopismo przedstawia problematykę związaną 

z układami napędowymi wszystkich typów, automatyką 

przemysłową, aparaturą kontrolno-pomiarową, specja-

listycznym oprogramowaniem, systemami zasilającymi, 

układami zabezpieczeń, osprzętem peryferyjnym, CAD/

CAM/CAE. Prezentujemy reportaże z targów, wystaw, 

konferencji, artykuły naukowe i techniczne związane 

z ich praktycznym zastosowaniem, nowości i porady 

techniczne.Zapraszamy na łamy naszego miesięcznika. 

  

„NAPĘDY I STEROWANIE” – the technical informational 

monthly. The magazine presents the problems of all 

types of drive systems, industrial automatics, control 

apparatus, specialist software, feeding systems, safety 

and guard systems, peripheral fittings and CAD/CAM/

CAE. We present reports from fair, exhibitions, con-

ferences, scientific and technical articles connected 

with the application of the equipment, novelties and 

technical advice. Welcome to our monthly.

A-122

Pomożemy Ci:

Napędzaj
z nami przemysł!

promować Twoją fi rmę

informować o produktach
i nowościach w Twojej ofercie

dotrzeć do potencjalnych 
klientów

Stawiasz na rozwój?
Nawiąż z nami współpracę

www.nis.com.pl

tel. +48 32 755 19 17

98
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MAP-MARKER-ALT Adres / address:
ul. Marcina Watoły 8, 41-106 Siemianowice Śląskie, Poland
NIP: 644 347 17 24
📞 +48 32 266 80 15
✉ biuro@nilospolska.pl www.nilospolska.pl 

NILOS POLSKA Sp. z o.o.
A-42

MAP-MARKER-ALT Adres / address:
No.9th, Zhangbei Road, Longgang, Shenzhen, China
NIP: 9144 0300 5719 9512 8D
📞 +86 755-83911841
✉ Info@wisdom.hk www.wisdomindustry.com 

NEW WISDOM INVESTMENT 
LIMITED 
A-64

www.nis.com.pl 

MAP-MARKER-ALT Adres / address:
ul. Środkowa 5, 47-400 Racibórz, Poland
NIP: 669 137 25 22
📞 tel. /fax +48 32 755 19 17, 755 18 23
✉ redakcja.nis@drukart.pl 

NAPĘDY i STEROWANIE 
Miesięcznik Techniczno-Informacyjny 
Wydawnictwo “Druk-Art” SC 

A1-122

www.mpitech.pl 

MAP-MARKER-ALT Adres / address:
ul. Stadionowa 10, 41-400 Mysłowice, Poland
NIP: 222 091 29 45
📞 +48 603 507 311
✉ info@mpitech.pl 

MPI Technologies Sp. z o.o. Sp. k.
A-47

www.morawski.eu/pl/

MAP-MARKER-ALT Adres / address:
Al. Jana Pawła II 80/138, 00-175 Warszawa, Poland
📞 +48 22 250 11 22
✉ info@morawski.eu 

Morawski&Wspólnicy 
Kancelaria Prawna
A-40a

www.moltech.eu 

MAP-MARKER-ALT Adres / address:
KER. 107. H-6758 Röszke, Hungary
NIP: HU11393724
📞 +36 625 73 057
✉ info@moltech.hu 

MOLTECH AH Kft.
A-63
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www.opa-carbo.pl

MAP-MARKER-ALT Adres / address:
ul. Budowlanych 168, 43-100 Tychy, Poland
NIP: 635 000 05 58
📞 +48 32 738 60 53
✉ sekretariat@opa-carbo.pl

OPA CARBO sp. z o.o. 
A-82

MAP-MARKER-ALT Adres / address:
Brzezinka ul. Górnicza 8, 32-600 Oświęcim, Poland
NIP: 549 001 94 97
📞 +48 33 843 00 81
✉ omag@omag.pl www.omag.com.pl

Fabryka Maszyn i Urządzeń 
“OMAG” Sp. z o.o. 
A-90

MAP-MARKER-ALT Adres / address:
Odtu Teknokent Ikizler Arge Binasi - Ankara, Turkiye
NIP: 6360856328
📞 +90 5326145004
✉ info@okftm.com www.okftm.com

OK FOREIGN TRADE AND 
MINING INC. 
A-22a

www.nord-lock.com

MAP-MARKER-ALT Adres / address:
ul. Chłodna 52, 00-872 Warszawa, Poland
NIP: 796 276 41 87
📞 +48 664 731 792
✉ info@ nord-lock.com

Nord-Lock Poland Sp. z o.o.
A-49

www.nltdigital.com 

MAP-MARKER-ALT Adres / address:
Ursulinenstr 35, 66111 Saarbrücken, Germany
NIP: DE342252310
📞 +33 6 03 63 19 48
✉ jose.ojados@nltdigital.com

NLT DIGITAL SOLUTIONS GmbH
A-79

www.nitroerg.pl 

MAP-MARKER-ALT Adres / address:
Plac Alfreda Nobla 1, 43-150 Bieruń, Poland
NIP: 646 274 69 61
📞 +48 32 466 19 00
✉ nitroerg@nitroerg.pl 

NITROERG S.A.
A-88a
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www.pcz.pl

MAP-MARKER-ALT Adres / address:
ul. J.H. Dąbrowskiego 69, 42-201 Częstochowa, Poland
NIP: 573-011-14-01
📞 +48 34 3250 498
✉ rektor@pcz.pl  

Politechnika Częstochowska
B-13

www.plastpipe.pl 

MAP-MARKER-ALT Adres / address:
ul. Chodzieska 31, 64-700 Czarnków, Poland
NIP: 879 266 71 48
📞 +48 67 253 08 20 
✉ marketing@plastpipe.pl  

PLASTPIPE Sp. z o.o. Sp.k. 
A-03

www.pempek.world 

MAP-MARKER-ALT Adres / address:
Unit 3 – 13 Hoyle Ave, Castle Hill, N.S.W. 2154, Australia
NIP: ACN 622 172 721
📞 +61 2 8853 4800
✉ sales@pempek.world 

PEMPEK Systems Pty. Ltd.
A-47

MAP-MARKER-ALT Adres / address:
ul. Huta Rozalii 22, 41-400 Mysłowice, Poland
NIP: 2220007821
📞 +48 32 225 96 32
✉ pegral@pegral.pl www.pegral.pl

Zakład Produkcyjno-Usługowy 
„PEGRAL” Sp. z o.o.
A-45

www.pdprofi.cz

MAP-MARKER-ALT Adres / address:
Lešetínská 625/42, 719 00 Ostrava, Kunčice, Czech Republic
NIP: CZ27784959
📞 +42 0596943410
✉ pdprofi@pdprofi.cz 

PD profi, s.r.o. 
A-95

www.patentus.eu

MAP-MARKER-ALT Adres / address:
ul. Górnośląska 11, 43-200 Pszczyna, Poland
NIP: 6381435033
📞 +48 32 21 01 100
✉ marketing@patentus.pl

Patentus S.A. 
B-10
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September 4-6, 2024

Dowiedz się więcej
See more

Konferencja

Conferences – Where Industry meets the Future

5-6 września 2024, Katowice

GDZIE PRZEMYSŁ
SPOTYKA PRZYSZŁOŚĆ

Organizator/OrganizerWspółgospodarz/Co-host
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www.pl.prysmian.com 

MAP-MARKER-ALT Adres / address:
ul. Sąsiedzka 1g, 05-806 Sokołów, Poland
NIP: 754 271 87 08
📞 +48 725 305 465
✉ maria.trojczak@prysmian.com  

PRYSMIAN POLAND SP. Z O.O.
A-66

www.hydromel.com.pl 

MAP-MARKER-ALT Adres / address:
ul. Wyzwolenia 14, 41-103 Siemianowice Śląskie, Poland
NIP: 643 100 09 47
📞 +48 32 735 91 67
✉ marketing@hydromel.com.pl 

Przedsiębiorstwo Hydromel 
Sp. z o.o.
A-88

MAP-MARKER-ALT Adres / address:
ul. Wandy 18, 40-322 Katowice, Poland
NIP: 954 281 66 36
📞 +48 32 247 26 87
✉ biuro@pro-hurt.pl www.pro-hurt.pl

Pro-Hurt Wiśniewscy Spółka Jawna
A-37a PRO-HURT 

termoizolacje i uszczelnienia dla przemysłu 
 

MAP-MARKER-ALT Adres / address:
ul. Akademicka 2A, 44-100 Gliwice, Poland
NIP: 6310200736
📞 +48 32 237 10 00
✉ biuro.rektora@polsl.pl www.polsl.pl

Politechnika Śląska 
B-13

MAP-MARKER-ALT Adres / address:
ul. Baczyńskiego 25A, 41-203 Sosnowiec, Poland
NIP: 6310200736

www.strefabiznesu.pl

Polska Press Sp. z o.o. – Oddział 
Śląsk, Media Centrum 
A-101

www.dziennikzachodni.pl

www.pk.edu.pl

MAP-MARKER-ALT Adres / address:
ul. Warszawska 24, 31-155 Kraków, Poland
NIP: 6750006257
📞 +48 12 628 22 05
✉ kancelaria@pk.edu.pl 

Politechnika Krakowska 
im. Tadeusza Kościuszki
B-13
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4-6 września 2024,
Katowice
September 4-6, 2024

Konkurs dla Uczniów i Studentów „Innowacje w Przemyśle EXPO KATOWICE”

Konferencja SMART ENERGY EXPO KATOWICE
SMART ENERGY EXPO KATOWICE Conference

Competition for Schoolchildren and Students "Innovation in Industry EXPO KATOWICE"

Competition for start-up creators "SMART ENERGY EXPO KATOWICE"

Konkurs dla twórców start-upów „SMART ENERGY EXPO KATOWICE”

Networking Meetings
Spotkania Networkingowe

Organizator/OrganizerWspółgospodarz/Co-host
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4-6 września 2024,
Katowice
September 4-6, 2024

Konkurs dla Uczniów i Studentów „Innowacje w Przemyśle EXPO KATOWICE”

Konferencja SMART ENERGY EXPO KATOWICE
SMART ENERGY EXPO KATOWICE Conference

Competition for Schoolchildren and Students "Innovation in Industry EXPO KATOWICE"

Competition for start-up creators "SMART ENERGY EXPO KATOWICE"

Konkurs dla twórców start-upów „SMART ENERGY EXPO KATOWICE”

Networking Meetings
Spotkania Networkingowe

Organizator/OrganizerWspółgospodarz/Co-host
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Produkcja urządzeń do  górniczych wyciągów szybowych: za-

wieszeń naczyń wyciągowych, zawieszeń lin wyrównawczych, 

zawieszeń lin prowadniczych, zwijarek do lin szybowych, zacisków 

zrębowych, zestawów remontowych oraz innych. Wymiany lin, 

naczyń wyciągowych, zakładanie i likwidacja elementów górni-

czych wyciągów szybowych.

Manufacturing of mine shaft equipment: hoisting rope attach-

ments, balance rope attachments, guide rope attachments, 

rope reelers, wedge glands, clamping and lifting device and 

other. Installation and changing of ropes, conveyances and other 

mine shaft equipment.

www.sadex.pl MAP-MARKER-ALT Adres / address:

ul. Sygnały 64, 44-251 Rybnik

NIP: 642 172 18 75

📞 +48 32 42 18 801

✉ biuro@sadex.pl  

A-112

MAP-MARKER-ALT Adres / address:
ul. Gubińska 8/30, 54-434 Wrocław, Poland
NIP: 887 139 55 95
📞 +48 517 684 418
✉ qbus-serwis@tlen.pl 

QBUS SERWIS Piotr Lesiak
A-116

MAP-MARKER-ALT Adres / address:
Westervoortsedijk 73, 6827 AV Arnhem, Netherlands
📞 +31 026 750 8363
✉ sales@rematiptop-dbp.com 

REMA TIP TOP DBP B.V
A-61

www.rematiptop-dbp.com

QP R

MAP-MARKER-ALT Adres / address:
ul. Szkolna 19, 44-237 Stanowice, Poland
NIP: 642 100 11 70
📞 +48 32 42 95 409
✉ biuro@pytel.com.pl www.pytel.com.pl

Firma Inżynieryjno-Usługowa PYTEL 
A-115a
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www.sempertrans.com

MAP-MARKER-ALT Adres / address:
Wola Grzymalina 11, 97-427 Rogowiec, Poland
NIP: 769 050 23 19
📞 +48 44 731 3500
✉ office.belchatow@semperitgroup.com

Sempertrans Belchatow 
Sp. z o.o
A-69

www.satigroup.it 

MAP-MARKER-ALT Adres / address:
Via C.Bonazzi 24 - Castel Maggiore (Bo), Italy
NIP: 00672251204
📞 +39 051700321
✉ export@satigroup.it 

SATI GROUP SPA
A-70

www.sandvik.com

MAP-MARKER-ALT Adres / address: 
ul. Strefowa 10, 43-100 Tychy, Poland
NIP: 521 10 10 771
📞 +48 32 788 74 00
✉ smc.pl@sandvik.com

Sandvik Polska Sp. z o.o. 
Sandvik Mining and Rock Solutions
Oddział w Tychach

www.retezarna.cz

MAP-MARKER-ALT Adres / address:
CZ-790 81 Česká Ves, Polská 48, Czech Republic
NIP: CZ 47672081
📞 +420 584 488115
✉ commercial@retezarna.cz

Řetězárna a.s. 
A-95

MAP-MARKER-ALT Adres / address:
ul. Sygnały 64, 44-251 Rybnik, Poland
NIP: 642 172 18 75
📞 +48 32 42 18 801
✉ biuro@sadex.pl  www.sadex.pl 

SADEX sp. z o.o
A-112

Dokument podpisany przez
KRZYSZTOF SZYNOL; "SADEX"
Data: 2024.06.14 10:29:31 CEST
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Dokument podpisany przez Marek
Ryszka
Data: 2024.06.14 10:32:59 CEST

Signature Not Verified

MAP-MARKER-ALT Adres / address:
Al. Rzeczypospolitej 29/16, 02-972 Warszawa, Poland
NIP: 701 095 71 34
📞 +48 608 209 309
✉ info@tiptop-service.pl 

REMA TIP TOP SERVICE 
SP. Z O. O.
A-61

www.tiptop-service.pl
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A-61a

połączenie produktu najwyższej jakości, naj-

łatwiejszego użycia i ceny rynkowej zarów-

no dla inżynierów instalacji, jak i operatorów 

instalacji. Dzięki SIBRE możesz polegać nie 

tylko na dziesięcioleciach doświadczenia 

w hamulcach, sprzęgłach i kołach dźwigów. 

Pragniemy wspierać Państwa profesjonal-

nie, z indywidualnym podejściem do każ-

dego klienta, zapraszamy do współpracy 

z naszą załogą!!!

Contact whole Poland 

Kontakt na terenie Polski:

Agnieszka Adamska

Tel.: +48 500 851750

e-mail: agnieszka.adamska@sibre.pl

not only on decades of experience in brakes, 

couplings, and crane wheels. We would like 

supporting You professionally, with an indi-

vidual approach to each client, we invite you 

to cooperate with our crew!!!

SIBRE Siegerland Bremsen GmbH to działające 

na całym świecie, średniej wielkości przedsię-

biorstwo z tradycjami i ponad 60-letnią historią. 

Od samego początku firma zajmuje się roz-

wojem i produkcją układów hamulcowych dla 

przemysłu. Od samego początku postawiono 

na innowacje techniczne, najnowocześniejszą 

technologię produkcji i wysoki poziom wykorzy-

stania przez klientów. Procedury produkcyjne są 

stale nadzorowane przez system zarządzania ja-

kością. Celem rozwoju produktu jest optymalne 

The SIBRE Siegerland Bremsen GmbH is 

a worldwide operating, medium-sized 

company of traditions with meanwhile 

over 60 years of company history. From 

the very first the company engages in 

the development and production of bra-

ke systems for the industry. Right from 

the start value was set on technical inno-

vation, the most modern manufacturing 

technology and high customer use. Pro-

duction procedures are continuously su-

pervised by a quality management sys-

tem.The aim of the product development 

is an optimum combination of a top-qu-

ality product, the easiest use and mar-

ket-driven price both for plant engineers 

and plant operators. With SIBRE you rely 
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www.sistasforge.com

MAP-MARKER-ALT Adres / address:
İ.A.O.S.B. Mah. 10032 Sokak No:20 Çiğli İzmir Türkiye
NIP: 771 042 8275
📞 +90 232 376 7827
✉ nuri.erciyes@sistasforge.com

Sistaş Çelik Dövme San. Tic. A.Ş.
A-40

www.sigmagroup.cz

MAP-MARKER-ALT Adres / address:
Jana Sigmunda 313, 783 49 Lutín, Czech Republic
NIP: CZ60702001
📞 +420 585 652 077
✉ export@sigma.cz

SIGMA GROUP a.s. 
A-95

MAP-MARKER-ALT Adres / address:
Auf der Stücke 1-5 35708 Haiger, Germany
NIP: DE  815 237 028
📞 +48 500 851 750
✉ agnieszka.adamska@sibre.pl www.sibre.de

SIBRE Siegerland-Bremsen GmbH 
A-61a

www.shreeabhay.com

MAP-MARKER-ALT Adres / address:
S.No.343/5, Khamgaon Road, Shegaon - 444203, 
Dist - Buldhana, Maharashtra, India
📞 + 91 9423144711
✉ shreeabhaychains@gmail.com

SHREE ABHAY HOISTS 
& ENGINEERING PVT LTD
A-116a

www.sanland.com

MAP-MARKER-ALT Adres / address: No.5, North Road 23, Economic and 
Technological Development Zone, Shenyang, China 
📞 +86 13898885347
✉ sales@sanland.com

SHENYANG SANLAND MINING 
EQUIPMENT MANUFACTURE CO.,LTD
A-69

www.lanyuanglobal.com

MAP-MARKER-ALT Adres / address: No.1577, Yunzhou Street, 037000 
Datong City, Shanxi Province, China
📞 + 86 198 35122229
✉ sales@lanyuanglobal.com

SHANXI LANYUAN
TECHNOLOGY CO.,LTD
A-622



111

Spis Wystawców – Przemysł Spotkań EXPO KATOWICE



112

List of Exhibitors – Meetings Industry EXPO KATOWICE

MAP-MARKER-ALT Adres / address:
ul. Bestwińska 103a, 43-346 Bielsko-Biała, Poland
NIP: 547 008 58 87
📞 +48 33 484 24 00
✉ takoni@takoni.com.pl www.takoni.com.pl

Takoni Sp. z o.o.
A-26

T

MAP-MARKER-ALT Adres / address:
ul. Stadionowa 10, 41-400 Mysłowice, Poland
NIP: 222 091 40 51
📞 +48 661 522 521
✉ info@technicalaudit.pl  www.technicalaudit.pl

TECHNICAL AUDIT Sp. z o.o.
A-47

www.thiele.de

MAP-MARKER-ALT Adres / address:
Werkstr. 3, 58640 Iserlohn, Germny
NIP: DE125573901
📞 +49 2371 947-0
✉ mining@thiele.de 

THIELE GmbH & Co. KG
A-105

www.tibacon.com 

MAP-MARKER-ALT Adres / address:
Rombacher Hütte 18A, D-44795 Bochum, Germany
NIP: DE 812 02 86 47
📞 +49 02 34 777 660 
✉ info@tibacon.com

TIEFENBACH Control 
Systems GmbH 
A-59

TIEFENBACH 
Control S stems GmbH 

www.techmad.pl 

MAP-MARKER-ALT Adres / address:
ul. Książęca 33A/7U, 40-725 Katowice, Poland
NIP: 634 293 59 84
📞 +48 795 020 999
✉ biuro@techmad.pl

TechMad Sp. z o.o.
A-41

www.tsshenzhou.com/en

MAP-MARKER-ALT Adres / address: No.6 SanJiaodi, Tangbai Rd., Lunan 
District, TangShan City, HeBei Province, China
NIP: 911302006012611501
📞 +86 18103151768
✉ huangtao@tsshenzhou.com

Tangshan Shenzhou Manufacturing 
Group. Ltd. 
A-106a
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MAP-MARKER-ALT Adres / address:
ul. Gospodarcza 29, 20-211 Lublin, Poland
NIP: 526 003 11 06
📞 +48 81 746 58 72
✉ sales@transtools.pl www.transtools.pl 

TRANSTOOLS Sp. z o.o.
A-43

MAP-MARKER-ALT Adres / address:
ul. Ligonia 46, 40-037 Katowice, Poland
📞 +48 32 20 78 888
✉ kancelaria@slaskie.pl www.slaskie.pl

Urząd Marszałkowski 
Województwa Śląskiego
A-55

MAP-MARKER-ALT Adres / address:
ul. Młyńska 4, 40-098 Katowice, Poland
📞 +48 32 25 93 909
✉ Urzad_Miasta@katowice.eu www.katowice.eu

Urząd Miasta Katowice
A2-01

www.transroll.cz 

MAP-MARKER-ALT Adres / address:
Kubánské náměstí 1391/11, Praha 10- Vršovice, 100 00, Czech Republic
NIP: CZ25085212
📞 +420605228984
✉ info@transroll.cz

TRANSROLL - CZ, a. s.
A-95

MAP-MARKER-ALT Adres / address:
ul. Budowlana 5g, 40-30 Katowice, Poland
NIP: 954 285 28 04
📞 +48 662 364 010
✉ info@turkpol.eu www.turkpol.eu

TURKPOL MACHINERY Sp. z o.o.
A-40a

T U

www.tlc.pl 

MAP-MARKER-ALT Adres / address:
ul. Mazowiecka 35, 05-077 Warszawa-Wesoła, Poland
NIP: 822 188 44 38
📞 +48 22 760 74 00
✉ tlc@tlc.pl

TLC ŁOŻYSKA S. TENDERENDA, E. 
LESIŃSKI, T. P. CUDNY SP. J.
A-80
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MAP-MARKER-ALT Adres / address: Wojewódzka 10 (Regus Center 3rd 
floor), 40-026 Katowice, Poland
NIP: 526 480 524
📞 +48 608 682 419
✉ przemyslaw.mazurek@witzenmann.com www.witzenmann.com.pl

Witzenmann Opava, s.r.o., 
sp. z o.o. oddzial v Polske 
A-48

www.witzenmann.cz

MAP-MARKER-ALT Adres / address:
Nákladní 2855/7, CZ 746 01 Opava, Czech Republic
NIP: 49611119
📞 +48 608 682 419
✉ obchod@witzenmann.com

Witzenmann Opava, spol. s r.o.
A-48

www.weglokoks.com.pl

MAP-MARKER-ALT Adres / address:
ul. Mickiewicza 29, 40-085 Katowice, Poland
NIP: 634 001 70 95
📞 +48 32 258 24 31
✉ info@weglokoks.com.pl  

GRUPA KAPITAŁOWA 
WĘGLOKOKS
B-13

MAP-MARKER-ALT Adres / address:
Adlerstraße 16, 45307 Essen, Germany
📞 +49 (0) 201 / 85514-14
✉ info@wettertechnik.de www.wettertechnik.de

Wettertechnik GmbH
B-06

MAP-MARKER-ALT Adres / address:
ul. Fabryczna 1E, 32-600 Oświęcim, Poland
NIP: 954 225 78 46
📞 +48 698 543 222
✉ virt@virt.com.pl www.virt.com.pl 

VIRT S.C. Kurowski, Nosal
A-93

MAP-MARKER-ALT Adres / address:
Prijkelstraat 36, 9810 Nazareth, Belgium
NIP: BE 0414.093.988
📞 +32 9 381 15 00
✉ VicEuro@victaulic.com www.victaulic.com 

Victaulic
A-36
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MAP-MARKER-ALT Adres / address:
ul. 8-Marca 1, 95-050 Konstantynów Łódzki, Poland
NIP:  724 000 10 08
📞 +48 42 211 16 42
✉ info@zgoda.pl 

SPÓŁDZIELNIA INWALIDÓW 
ZGODA
A-36a

www.zgoda.pl 

www.zetom.eu

MAP-MARKER-ALT Adres / address:
ul. Ks. Bpa H. Bednorza 17, 40-384 Katowice, Poland
NIP: 634 012 53 30
📞 +48 32 256 92 57
✉ biuro@zetom.eu

Zakład Badań i Atestacji ZETOM im. 
Prof. F. Stauba w Katowicach Sp. z o.o.
A1-119

MAP-MARKER-ALT Adres / address:
Kristanova 1116/14, 702 00 Ostrava - Privoz, Czech Republic
NIP: CZ60775866
📞 +420/556 685 111
✉ zam@zam.cz www.zam.cz

ZAM - SERVIS s.r.o.
A-95

www.wuvio.com 

MAP-MARKER-ALT Adres / address:
Honderdland 150, 2676 LT Maasdijk, Netherlands
NIP:  NL818165546B01
📞 +311745200001
✉ info@wuvio.com 

Wuvio International
A-62

MAP-MARKER-ALT Adres / address: 111 Renmin Raod, 643011 Zigong 
City,Sichuan Province, China
📞 +86 813 5516090  
✉ gaochao@ie.zgcc.com 

ZIGONG CEMENTED 
CARBIDE CO.,LTD
A-108

www.zgcccarbide.com

ZW

www.fttwolbrom.com.pl

MAP-MARKER-ALT Adres / address:
ul. 1 Maja 100, 32-340 Wolbrom, Poland
NIP: 637 100 18 53
📞 +48 32 649 71 00
✉ ftt@fttwolbrom.com.pl

Fabryka Taśm Transporterowych 
Wolbrom S.A. 
B-16
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MAP-MARKER-ALT Adres / address:
ul. Grodeckiego 3, 05-822 Milanówek, Poland
NIP: 529 182 05 31
📞 +48 46 857 84 01
✉ pu@zpts.pl www.zpts.pl 

ZPTS Remigiusz Chełchowski 
i Wspólnicy Sp. J.
A-02

www.dratovna.cz

MAP-MARKER-ALT Adres / address:
Jeremenkova 66, Pudlov, Czech Republic
NIP: CZ 29400066
📞 +420 596 090 220
✉ info.zdb@zdb.cz

ŽDB Drátovna a.s.
A-95

Z
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